SAME che pa do sien ce aus 





Ter LR 28 dy 











= vers, dans la direction ‘ ? ché 





. emploie & + {out devant un. _nôm Comrre 





gant pay wne voyile °yiwi- he 3nu 






l'a emmené vers le puits. 










pronom fe de lue qur- s, . On nate cependant chez Les AN 5 ser 











lui/elle agi-sen/agid-sen, dvec eux en apparition devant cons anne : dsns ce cas 






ee sent, sur Es a is-s, avec . le nom qui suit est SEA sidds s 





tmazivt, s/ est parts au pays. 
“Ailleurs, la Prep: us sé ne 







ger $ . n'lafust, 5l es arrive. no 





cou Fe du "ie ‘. 













pronoms | offixes, 


V. aussi : ger, gr 





isen, he à elle; pour lu, pour 






le ; de à Eux: j pour eux, pour elles. 5 






En pronom affixe des verbes, regime in di - 










«ts inna as, sl lui à dil e1gers asen, 1l 
ès a eporpes (DtE., sl à egorge 3 eux), 








yiuy-asent sgrum, *l leur 3 apporte 









pains | 
En pronom effixe des prep. sifger- -asenE, 
nlre elles « ddaw-as, sous lur, en dessous 
e lus « dat-usen, . eux » fFir-asen, 








érrière eux. 
V aussi : Annexe: tableau des pronoms. stella s sd on elle pret . ë 
| elle est enceinte. . . 
Rb  ,slla s lshl-ns CHE, sl es (existe) 
L 5, prép.; le nom ur surk est a l'EL | parents), ;l a des parenis, de le fa 
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stsan afettal s 1mensi, ls ont ange du 
couscous au diner  ddan s udar, 1/5 sont 
partis à pred + kku un 5 usnie-ns (/iét., 
chacun avec son habitude), chacun a $es 
habitudes, ses manies. 
°5 wass, de jour,en plein Jour, pendant {a 
Journee , de jour « La yheddem g'aid, igen 5 
wass, 7L Éravarlle la nuit el dort le jour. 
°355 s wass (Libf., jour avec jour), un jour 
sur deux. 
as titt, c'est vrar, vraiment . s Lit as nnih, 
cesË vrai ce que je l'ai dit ,idd s titt F, 
est-ce vrai? 
°5 wul, de bonne for, de ban cœur « La 
Esawal s wul-ns,# parle franchement, 
sl est de bonne for. 
5 ihf (suivi des pronoms affrxes des 
noms) .«idda 5 ‘hf-ns, il est venu lui - 
même, en personne « nekk s ihf-inu (itk., 
mor avec ma Lèle), moi-même. 
<s umata, surtout ; 3 plus forte raison; 
en partreulier.s um af a har-as asemmid 
3-k yawed l\surtout ne prends pas 
frord le lact-sttao $3 $ umata 8 toersk, 
3l tombe malade surtout en hiver. 
+ qqah midden la-t-dzuvyn,s baytsin ,5 
lwasun, s iregzen, $ Lberroni … fout le 
monde lui rend visile les femmes, les 


enfants les hommes, les étrangers. 


a_- Dans une proposition 3 valeur relative : 
stagritt $ E 4wb, le gourdin avec lequel 
l l'a frappe ° agg"evn $ gra neg agrTum, 
la farine avec laguelle nous ferons du 
P3M 

slmus 3-5 E ina (lité. couteau ce avec 


(quoi) le il à lue), le couteau avec lequel 


il l'a lue /c'esl avec un couteau qu'il 
j'a tue .s walig nna s 1lla, pour le 
prix auquel il es. 


5 Éuzlin 3-5-mi da 


ytelles ulls, c'est 


avec des ciseaux qu'il Éond Les moulons. 


e<md*$s, dvec quor, par guor, en quor. V'aussr. 


ma,m eUY 15$3N Ma-5 ibeddu, sl ne sait 
pas Par guor commencer m23-5s 5 tufed A 
en quoi es-lu meilleur que moi ? 

e$-mi,avec quoi, en Quor.V.aussr:mi,m. 


? avec guor ds-lu 


es-mi 3-5 tengid rfiger 
lue le serpent ?+ mer ufih s-mi-s-l-ssaqq 
(< ssagh) LHh sèth-b, 7 javais de quor 


l'acheter, je l'aurars achete. 


b_ Four ÿnéroduire un nom de nombre : 
lan 5 hemsa, 5 sont crng eRSunni s 
rebes nek®n: $ krad, vous, vous êtes 
quafre (et) nous, nous sommes trois. 
eusan-d s*s5n°nsen, is sont venus lous 
les deux smmuten s°seb£a-nsen 115 sont 
morts tous les sept sad” teggimim s-krad- 
nnun, vous allez rester tous les Éroïs. 

_ Pour exprimer le nombre ordinal -s se 
combine avec wi et i,cf w se wi-s°sin(litt, 
celui au moyen de (quoi) ‘l y 3 deux), le 
deuxième « Li-s"snat, la deuxième . 355 
wi-s-krad le troisième Jour «HikkelE 


Li-s-vebsa, la quatrième fois. 


2.15/iss, devant un pronom gffrxe. 
15-k D is-s > 1578, avec 


foi (masc.), 155-kem Jiss-Sem >» 15-$em, 


°15S-1, avec moi; 
avec toi (fém.);isîs, avec lui, avec elle; 
is-neh, avec nous; iss-un//i5$-wen , avec 
vous (mase.); 1ss-kVent, zuec vous (fem.); 


ss. FY « A {l 
1$-Sen,gvec eux; 15-sent, avec PILES. 


ne SE ain SA a tres tr gites arabe bison dote bite 



































#92 ammi issen rfreh , il à fit semblant 
d'élre content de Les voir, merhba iss-un, 
yez Les bienvenus / » rheb 1ss-neh , 

mous a bien accueillis oigelm 15-5 lqoyd, 


la dénonce aupres du card. 


a 15 (compose de demonslralil as cl 5) 


mm esË. ce que, est-ce , is therzo 255a ? est- 


€ TL lu #$ laboure au ourd'hui ? 15-d- 
«9 I, 
sont-ils arrives ?,3s da teddum ? 


_parirez - vous ? 


jwden : 
: Dans une interrogation double (V. aussr : 
mad ,m). 

vs celfent lebhaiym mad avah? est-ce que 
les béles ont mange ou non ’.is idd3 mad 
hi? esl-rl parli ou non ?e1s 11Feÿ mad 
sul, est-il sorti ou ne Ll'est-il pas encore 7 
.da sifflante se sonorise en-x devant là 
partieule predreative -d':1is-d> iz-d ,réa- 
lise souvent sdd/id par assimilation. 
“iz-d gmas ay d-iddan ?, esl-te son frère 
qu psl venu ?, dd la-bas (£:s-d la-bos 1} 
tsl-ce qu'il ny à pas de mal 7esyds Ja 

idd wi-nnek 2993 ? ce chien est-il 3 L'or ? 
«idd amellal mad sberkan ? est-ce le blanc 
eu le noir ?,idd nelta mad ihbas ? esl-ce 
lus ou son pere ? id Sega ayd-25--innan? 
eil.ce Loi gur le lui a dit ? 

sidd-is dis-d'is, rdd-:5 da ykhot unzar 


? 


. + 


altu? est-ce qu'il pleut de nouveau 


idd-56 E 5t5a mad wr-b-5tsi ? l'a E-3l ous 


# 
. 
y non? Porpe : 


st PSE que; parce que lb ur d-iddi ha-t 
15 È yag $a, puisqu'il n'esË pas venu c'est 


qu'il est malade , mes ur t‘tufid asekka 


hat ss isafer, sr lv ne le lrouves pas 


CN 


ES 1 
Late d 
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demain, c'est qu'il auYd voyage eUY 171 
ad” d- iddu 18 199 ed, sl ne veut pas venir 
parce qu'il 3 peur « 22e6£h-È 36 7 quker, 


7e l'ai chasse paree qu il m'a volé. 


= 5i (con).) 

.1s Lessend is 112eN23 igmar-ns ? sa7s” 
lu s'il a vend Son cheval . sal-t is vlla 
gmas 8 taddavt, demande-lur s1 son _ 
frère est dans La marson sis trid ad° 
teddudl er ssugq, kker zik, sr Lu Veux 
aller au souk , lève-tor de bonne heure . 
sad'tinr 5 mins 15 tra ad‘bellef elle 
dira elle: mème 51 elle veut drvorcer, £lu 
7s da ysnufus, vors ST pleut. 

o1s-d >1z-d > idd.:idd ad” teggimd, ad 
dduh nekk, sr £u veux rester (si lues 
décide 3 rester) mor Je pars o UT ssinh | 
sdd wi-nk mad w1-nw, 7e ne Sdvs pas 57 


c'est de tren où le mien, 


= que (ceny., aprés certains verbes) 
.gath is-k yaq fa, 7e croyars que £u 
elars malade dunnah D d-yiwed , 7e 
pense qu'il esb arrive. issen 5 iga 
fazennivt, 2 sarl qu'il d commis une 
faute g'ave « adday Len yanneu 15 mesklam, 
1bdu-ten, quand il voit qu'ils se sont 
bien battus, il les separe stfuh is urilh, 
j'ar oublie qu'il n'était pas là « ad as 
netteh is dig-s ul, 7° le montrera; que 
7 a de l'amaur-propre (litt,, un cœur). 
sUY zvih 16 ithursk, Je ne S3vèrs Pas 
qu'il etait blesse» us5h 19 ur 35 382b 
lhal, j'ai sent qu'il n'étark pis conten£, 
eufh-nn aynna ygqis LE 192 $ bitt, jai 


trouve que ce qu'il avait dit était vrai- 
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. quf is, rl vaut mieux que, il Serait mieux 
que : 

syuf 15 nedda a55a, rl serait mieux que 
nous parlions aujourd'hui ’ quf 15 Éfestid, 
1 vaut mieux 
.is-d >1z-d >idd/id .tfuh idd gmas ay 


tesd, ja oublie que lu etais son frère. 


que lu le faises. 


+Fehmeh dd Fa-nn ag°qva, jar com pTTS 
que c'elait celle -La qu'?l voulart teeggel 
td ary3z-nes, il reconnut que c'ébart son 


mari, 


— quant 2 (c'est surlout dd /id (<iz-d 
<is-d)qur est employe ). V. qussi:uma,m. 
sid nekk sa wYy F-annayb, quant 3 moy 
7e n'ai rien vu + idd dé wYy gur- Sa, 
guanË 3 maintenant (= maïs maintenant) 
7e n'a rien “aqqul ad-35-t-vdelh idd 
iyyis lawah, l'ône,ye le le préterai, 
quant au cheval non (jene te le prélera 
pas)stiwel ultmas idd nella ysul, sa 


sœur est mariée, quant 3 lui,silne l'est 


Pas encore. 


o 


355 





ussi-a ttassa, uy-ussi— server; atfacher. 


ficeler, nouer, bander, botteler lier et 
pass. V. aussr : henned ,n-d ;kres, k.rs. 
«mes ur tussed Eazdemt d-ad fetlutleu, 
si lu n'attacnes pas La charge de boïs 
(sur le dos de la bête),elle lombera. 
°255 vburksen, Serre les lacets de les 
chaussures s yuss a Nadar 15 illegzem , 
rl à bande le pied parce qu'il a une 
entorse » yussà rrest, sl à enroule un 
turban autour de la tete. 


oa5s tasa-n5s l (3Ë sers lon foie) ,n'ares 
Pas peur, sors courageux 

= $ ‘aggraver ; empirer ; s'intensifier. 
°uyussa [hal hf umudin, l'état du 
malade à empire. 

syag-Ë uhub jussan, il est yes malheu- 
reux, il est dans une silualian tres 
penible. 

oyussa wnzar, # pleut bres fort, dru. 
___—355a5 (wa), 

assasn(wa)—= n.v. du précéd. 

= objet avec lequel on attache, an freelle 
on bolelle, on bande (corde, ficelle, 
bande ..….) 

— foulard ou cordelière d'ornement 
de Femme. 

oïkkes wassas, le bandage s'est desserre, 
s'est défait. 

eyrwy 3ssas inlles farg®a, ol à pris 
son élan el il à saule par dessus le 
canal. 

omes niwy 35525 i-twada d-a nawd 
zikk, si nous Mmarchons vrle, nous 


arriverons lof. 


5 kb 


ni 9 

usi-a,tfas,ur-uss — se frauver, se 
siluer ; etre srlue, 

smanig-d-yusa igrem- nnun © ou se 
fyauve votre vrillace ? yusa-d tama 

n tari,1l se trouve à côle de la mon- 
ligne. 

— Revenir ; echoir. 

‘gran ilan + twsla yzgarn Has -d 
dig-s ls firèrent au Sort pour determ:- 


ner le tour de garde des vaches et 5l 






























ot désigne. etusa ss taddart g ukus,. 1 
Jui est échu une maison en héritage ilot 
lan, tuss4 35 g'atbf, un lel a elé blessé, 
F a cle allernt ÿ La tête. 

ss revenir, arriver, Venir e jUs2-d Gers 
sjelluy ntafust, rl est arrive /revenu/venu 
au cucher du selerlama gra-d ya sn 7 qui 
endra ? 

aller bien, seorr , 
ur a33-d *tusi tgebbut. a, celle djellaba ne te 
va pas byen (elle n'est pas à la taille) sur 
gif- m d.yus qÿffr Ha celte cerffure ne 
te sied pas stensa iehann d- -qusan hf lugt, 
tlle à mis des habits (qui conviennent à 
l'heure) 3 ls mode n ur-d. us v N 3 Fid ; 
ee Lu #s fait n'est pas ronvenable o mes 
ur 25 d-usin S$vud-inw vasa £a yadn, 3 37 
mes condilions ne Le cénviennent pas, 


: cherche un autre (ailleurs), 


$ | kk 
asu /usu, AH ; 


au, tta TYALETR UY-d$U we lousser » AY 





iftasu allufu, 1l à loussé leute là nuit. 
fasutt/tusutt 

me feux, guinle de leux « fumx. t*Easutt 

| sltiy ‘va ad ihne >, a eu une lele quinle 
de toux qu'il a failli s'élouffer. 





5 kb 





| Sti-a ,tessu, UT- $$1— elendre, disposer £ur 
le sol elendre des lapis ou des natles sur le 
sal. Préparer la literie et pass. Faire couche. 
ola Fessun à wmettin 2friun rl Fgez derfl 

| inger- as d wallsg n stendelt, ls disposent 
: fond de la tembe des url de palmier. 


vin avant d' ÿ infroduire le mort. 


convenir, être convenable. 
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eahbib ad-2s ssuh admer d uheddiam — 
avyz7x ad-as ssuh Serrmu d uz9q"ar (chant), 
FL ferai 3 mon amant une ceuche avec ma 
ptilrine falouce et Je #ersr à mon Mari une 
couche avec du ronce el ile 1 subépine. 1554 
{as iqil, 57 lui à faiË une couche avec sen 
bras otssa 5 udfel, la neige a fait couche. 
eissa Wwaskar umerdul, [a plaine est re- 
d'herbe. 


Éiss: 


couverte 





Lissiwin — chien défendre, de disposer sur Lu. 


le sol, d'étendre des fapis, des nablles sur le. 


sel. Ensemble de tapis, de nafles, de couver- . D 
Éures pour dormir. liferie. Couche. {de ge. L 


qu'on étend )ela Esmun Éissi,e/e plie les 
natles el les laprs qur sont étendus sur le sel. 
tussut, A5 

— achron d'étendre, de disposer sur le sol. 








US (wu) | 
— literie étendue sur le sel. Couche prèpar e. 
te qumz-Ë wusu (le lit Le relient), il en 


+ « CS # 
est réduit à resler couche. 


s 
sis sas 
sis/sus tsis/bsas ur-5is = êlve d'accord ; 
convenir, admettre, reconnaître (empler intrants) 
omes uv isas 1bbas uv ttawld, si fon père 
n'esË pas d'accord, lu re peux pas le marier. 
sUY 1É53s ma2r as Ebbid ‘hf, il ne reconnaïtra 
Jamars qu ‘il 3 fort meme sr Lu lus franches la 
lele. 

M.___msasa 

ms3sa, ttemsasa AUY-MSdiB se 52 mellve daccord, 
s'entendre sur,$e mellre d'accord dv suÿeË 
ülsne 
se SsanË pas mis d'accrrd sur Le dos da 


de. Convenir de suy msàisan hf wali 


Hlemsasaril enwin an wafa d waman , le 
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co-épouses ne s'entendent jamaÿs comme 

sont incompatibles le feu ot l'eau. 

— s'égaliser, eËre egal, être aplanr, être plat. 

Etre egal 3, équivalent a. Se mellre au n1- 

veau de. Arriver à la hauteur de sur imsasa 

wansa Ha à wzddug, cet endroit n'est pas 

assez plat pour un campemenË + msasan g 

lgedd, ils ant la même taille. 

D semsdasa 

Sems35z, Ssemsasa, ur-semsasa — meblve d'ac- 

cord. faire s'entendre. Receneïlier. — rendre 

egal, égaliser, aplanir « i$emsass imuvn | 1 3 

f3rË des parts égales, vl a égalrse les lots. 
amsasa(u) 

— Jccord ; entente. Réconciliatien arrangement. 
assemsasa (u) 


mn egalrsalion. Aplan rssement. 


S 


35t5 





asus, Ffasus uv-asus— s'effriler se desagre- 
ger, lomber en mietles en partreules. — 5e 
faner, se Flétrir. — MAT IT (rnlrans.) . 

s asus b- 35 fugmas, ses cents sont fombees, 
Ï à perdu ses dents la asusn yirden z1 
thensiyt, les grains de blé tombent du sac 
roue + asusn igdaryn, les leurs se sont 
fanees « Hasus” s igensa, rl 3 maigrir à cause 
de {a maladie. 

5 


5545U$, 553$U$, uY-SSISUS -— faire s'etfriler, 


ssasus 





effriler. Faire l'omber en peliles partieules, 


en mretles. 


5 ar. 
sus 
sus, tsus/s USSU ,ur-Sus — secouer (un laps, 


un vêtement, un arbre). Epousseler (en secauant) 





Ÿ aussi neqqer, mg. qauler. — verser 
(du grain). V aussr ferres, fers e Sus 
azzar-n$ zegtq"alim, secoue fes cheveux pour 
les debarrasser de la paille « la-d-ttasin 
irden zeg"g“anvar, susn-En 9 Fsraft, /s 


franspor lent du Ële de l'aire à battre et le 


versent dans un silo. 





3$US { wa) 


asusn (wa) — secouement; épousselage . Gau- 


lage = versement (du grain). 


: 


usS, reduction de ur- ssinh 
Cf isin , Sn - 





== Je ne 537$ pas : 


5 kb 


__a35$ (wa) 





ussan (wu)=— jour, journee « 2558, gujaurd hui, 
de nos jours e S-wass, de jeur, le jour ; en plein 
Jour gaass, en une journée, en un jour. 
s i-wass, / journée, peur une Journée , par 
jour [a yhe ddem $ muya n'waryalr 1-Wa$$, 
ïl Éravaille à cents reals par Jeur eyun 
n'wass, un Jour; un beau Jour + Rku Ÿ ass, 
chaque Jour, Jadis, autrefois anciennement. 
sämmas n'wass, milieu de la journee, midi. 
.5-wammas n'wss,en plein jour, publiquement. 
+ mayd la wass / mag” qla wass foute la jour- 
nee « 355-nna, le jour eu ; quand * a5$-nna 
gras-nnib a-nmun ur trid, guand Je Ê avais 
prepose de m'accempagner, ty avars refuse. 
°5e0“9%a5s-nna, depurs ce Jour la, depuis lors ; 
depuis le Jour... . qulr-d wass, Le Jaur s'est 
leve « isellem-d wass, mm. ss, » acellem 
n'wass, premières lueurs du jour, petit maËtn. 
A 
syiwd-as wass, san jour esË arrivé il est 
mort « La Htserraf ussan n'rebbs (UE, 7 


depense les Jeurs de Dreu),1l mene S$a V'£, 








d vif font bien que mal. 

wasa, Îx 

se marnlenant, actuellement. Tantot (dans le 
Futur), dens un instant ( Syn. : doi ' d'g À 

: askka (wa) 

mess demain « all askka , Jusqu'à demarn. 
satkka-ns (GE. son demain), le lendemain. 
ooll askka-ns sbah, Jusqu'au lendemain 








matin « ad 12zvey waskk à (BEF. demain Pas- 
Sera), apres- demain x 

_nnifuskka, AH 

as apres demain snnifn nnifuskka, dans 
{rois Jeurs. 
——s2skka Zem,m.c:s askka vers demarn. 
|. ha Evu zi saskka elle pleure 
depuis le matin. 


asennalt (wa) 





= hier (de jours ass-nnig-n'wassennaltt ; 
avant-hier (de jour) . 
asslid (wa) /isslid (4i) 


= dvant- hier (de jour)s25skid n° wassennatt 





il ya deux jours + 2sslid n wa-nn (lifl avant. 
hier de l'autre!) il ya rois jours. 
dutsa/ dussa À $ me: d+uisa ÇussaY 


Cuskka , c'est demain. 





= demain s llah hennis ddur-eddeh ,am- 
midin-35-nnih | dutsa 5 vebb1 a nmun  Main- 
fenant du revoir, comme Je le l'ai dit ,$7 Dies 
le veut, nous irons ensemble demain, dussa 
bah, demain matin o dut$a-ns, le lendemain. 


sal dutsa-ns, Jusqu'au lendemain. 





359935 (u), CHE. 1e dans jour). 
LT a5n = on, annee e 2599" a5- à , celle annee, 
3599" a5.3 yzvin (Lrtt. celle annee qur est Pas- 
sée), l'année derniere (Syn.: nnadanF). 

«359% 15 à d- iddan /qusan (celle année qui 


vient, arrive), l'année prochaine (Syn.: -imal,m°l). 
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J 5. 
_____ississan/'isissan, pl. sans sg, leu. 
— cadeaux (vélements vl divers accessoires 
de terlette) offerts 3 la maries, le jour du 
mariage, quand on vient {x chercher peur la 


cendurire chez son marr. 


‘ kb 


ta5a 





Lisatin = fore. — affec fie, lendresse, pitie : 
Amour malernel, 2Hachement peur ses enfants 


{entrailles maternelles). 


fasa (son Voie est descendu), la faunrsse. 


== Courage œ déer - - 25 


otettigs d'g- $ tasa (son fore + éclate), 51 a 
ev Lres peur, l a ete eff rage, Éerrorrse. 
sthevres lasa- ns, ses entrarlles en sont re- 


MUECS e tehruvy a. ns, #l est ému, il est 


emolsf /il est bon, affable, pénéreux, pitoyable : 


stegqur Éasa-ns, il esË dur, il ne pardonne pas, 


il est impitoyable, rnsen sible/ il a du cœur, 
il a du courage + la Hergigi fasa-ns LF 
memmis, elle Éremble puur Sen fils, son cœur 
malernel fremble Peur son fils ela yssenga 
8 lasa, 70 fait pire, rl rASPpIre Bb prhre : 
shanned tasa-n$ (liff. serre Len Fate), prends 
courage, $07$ courIgeux : 

otasa wfullus (foie de poulel) eraintif, peu- 
Yeux, Cour . 

siman n 'tasa (l;éb. eu dv foie), urine e 193 


aman n'fasa, rl à urine 


___  Éissi ,AË 


_—— drxieme mois de l'annee lunaire, corres- 


pendant a Lsvd sghir. 


5 


Un tissr 
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— nv de sew, boire. CÆ s°w. 


5 kb 


tissas, fem. pl. fans sg. 





— prestige. Autorité naturelle. Prestance . 
Gravilé « aryaz bu tissas, femme respecle, 


crainË, qui #arË impression. 


5 
553 € 35Ë1 


=== MES filles is5-5, Les filles, pl. de il, cf sE. 





5 ar. 
___lsas , mase. 
id-lsas— fondation; fondement. base, as51se. 
+ gras [sas à wawal (liËË mes des fondations 
à la parole), parle avec modération. Soïs me- 


dere dans ce que Eu drs. 


5B ar., kb 
____sebbeb … 
sebheb,tsebbab,ur-sebbib essayer, lenter. 
Entreprendre. Provequer, être [x cause de, 
occastonner.— rédiger des amuletles se 
faire rédiger des amuleltes » sebbeb feganid 
rebbi, entreprends ! essaie let mets tan 
espoir en Dieu l .isebbeb-2s 8 lhebs rl à 
ete à l'erigine de son emprisonnement. 
°3 Ÿ25mun adda-5-fag Émara —ad-35 sebbebh 
iéfu mulana (chant), o mon amT,$i la misère 
'ableint, je Le feras rédiger une amulelte et 
Dieu pourvarra . 
— faire du commerce se livrer au négoce. 
Etre revendeur la ytsebbab g'gfullusn , 
fait le commerce de poulets. 
ssiba/ssibt , fem. 
— cause, origine. Motif. raison. Pretexte, 


oilla hf ssibl, rl est irvite sl se fiche pour 





rien, il est sur le point d'éclater , matta 
ssibt nna- hf-d idda ? paur quelle rdtson 
est-il venu ? 


6s3b2b, masc. 





— MM. $$. g- précéd. o nella aud igan 
ssabab : ymengs , c'est dur guv esË à l'origine 
de la dispute. 

ssabub, masc. 

id ssabub = confection d'une amulette. Amy. 





letle. = moyen, voie pour arriver à un resul- 
baë, gui mêne 3 un résultat » ia Ÿ as taleh 
San 55abub bar ad izze , de tilel lui à 

redige une amulelte peut -Elvs guerira-til ? 
“han fukerda 5sabub n'lhebs ay Îga, voler 
/ 


es surement un moyen pour aller en prison: 
fusebbabk (ts) 


_— commerce. Mégace lolportage . Cammerce 





d'eccasion. 
asebbab (u) 
isebbabn — marchand, vevendeur (surtout de 


bétail). 





SB ar. 
sab 


sab,tsab ur-sab — s'insurger, Se rebeller ; 





partir en dissidence. V aussi gewweg ,g'u-i. 
ssiba/ s51bE. 

— rebeilion: dissi dence. Sédition. Anarchie. 

agitation politique . Desordre « mayd'd ss1bl 

a Ÿa ad-1-tetsed Ünous ne sommes pas ën 

période de désordre pour que Eu me depsuilles 





# 
1m punem ent ! 


fr. ar. 


5 


+ 
sas bu, Tmd4$c. 


id $a5bu — chassepot, fusil chassepol. 





SB esp. fr. ar. 





















mm Ssubba, em. (emphase de b). 
ssubbat = soupe. pelage. Mauss tahvirt, 


ar. 


…..àsebder (u) | | 
sebdavh = sorte de brancard pour Le rans- 
perË des morts : deux perches parallèles 
“sltschees avec des cordes el mises sur le das 
d'un animal ou perlees par des hemmes. Cor. 


| èpe funèbre. 


SBD ar. sbt, kb 
_— ssebbad, masc. sg. «ll 
ses Chaussures . 
…— asebbad (u) 
sebbadn = chaussure, soulier. V aussi : 
abuvks, brhs . 
5BG av., kb 


sbeg 
sbez, ttesbas, UTr- Re poire Teindre, 


ARR 


colorer et pass. V aussi ÿer, PU Zeyyer, 
ZyY : isbeg wudm-ns iga abeysan (son 

visage ect leint, rl est devenu noir), 5Ù 3 

mauvaise ming, la les Fraits dires otsbeg 
‘aggaun s léekker, elle à applique du rouge 
Sur ses joues. 

Tu_—ttusbeg 

Husbes, ttusbag , ur-ttusbig = 


faint, clore. 


elre pernk, 


_— ssbaga , Femm. , 


s3bagat == peinture; Leinture. 


35h34 (u) 


5SBQ 
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isbaqn — action de peindre, de feindre, de 
colorer - 

asbbag (u) 

isbbsgn, tasbbagt CS QE 


pen fre; leinturt er. 








ji | Ré 


__—— sebbeh 

sebbeh ,tsebbah,ur-sebbih.— dire le chape. 
let, réciler des prières en farsant girsser | 
entre les doigts les grains du chapelet. 
ttesbih, mase. 

=— n.v. du précéd. Chapelel. 


JBL ar. 
_essbult, fem. 
essbulat— ep; (de cévisle). 


5BL ar. 
asbul (u),1zd 

isbulh — poignard. Grand coutesu. 
tasbult (ts) 

Eisbulin (Es) petit poignard. Coutesu. 





SBNY ar, 
tasebniut (ts) 
Éisebniqin (Es) — grand foulard de téle, 


brodé et en couleur (peur femme). 


5BQ ar. 
sebbeg, Zem | + | 
sebbeg, tsebbsg, UY- sebbig = payer per se 
cipabion ; faire une avance d ‘argent. V aussr: 
ZLWUY, Z'W-Y. 


Îbes big, masc. 





1d Hesbiq — = gvance d argent. Accomple. 


Pasement anËr cipe . 








61À 
SBRDL fr. ar. 

essberdila, fem. 

essberdilat —— espadrille 





SBS 


_____1isebs 


sebsiwn-— pulois, Izy.— penelle, AN. 


SBS ar, Rb 


___sstbst, masc. 


id ssebsi /essbass — sipe (peur Le kif). 


SBT 


ssebl  masc. 


ay. 


aan 


ssebtat— courroie servant 3 porter les étrrers. 


SBT ar., kb 


chi 


— samedi. ass n 5sebE samedr ass nna n 





ssebt, samedr dernier. 


SBTR ar. 
____ asbitrt (u) 
isbitrin —= fabricant ct marchand de ba- 
bouches neuves. 


tasbitrit (Es) 


___fabricakion ct commerce des Babouches . 





SBTR 


__ ssbilar, masc. 


fr. esp. ar. Rb 


ssbitarat-— hopital, dispensaire « ikessem 


essbitar ilest entré à l'hopital il est hospilalrse. 


SBE ar. kb 


___ sebhes 
sebhes ; tsebbae , UY- sebbis — avoir sept Jours 
(nouveau-né), Avorr passe sepl jours dans le 


foyer conjugal apres la nuié de noce (rauvelle 





SBRDL 


mariée). Avoir termine la periode de Fjaurs 
dans le lit (femme en couches). — baplrser, 
argantser une féle le septieme jour apres la 
naissance du nouveau-né pour lur donner un 


nom. 





_sebea/sebe pn expression ar. 

— sept. ssebsa, 7 heuves s all ssebsa, jus- 
qu'à Z heures « sebe snin, ans. sebe myya, 
sept cents ewisTssebea le septième « 

Lis sebea. la septieme 

she, masc. 

1d s51bE mn septième jour qui suit urre nars- 
sance; fele du baplème, de l'imposition du nom. 


tasbasst (ts) 
tisbasin (Es) — fusil à Freoups. 





seb £in 


nn nes 


_—— sorxanle- dix. 


__sehstaes 





— ahx- sept . 


5D 
___isidd 
ssidd, ttisid, ur-5s1d _— eclairer, être sclaire | 
Avoir de la lumiere, Voir, distinguer par la 
vue se issid Lhal, il fait jour, il fait clair /il 
ya une éclaiveie « issidd wayur, il ya clair 
de lune otssidd Lbit, Ja pièce est éclairie 1 
suffisamment de lumiere dans là prece. 
«issidd wudm-ns, son visage est illumine, 
resplandissanE de preprelé, de sante. 
sur da yttisidd dat-as (rl ne vort pas devant 
lui), il ne voit pis bien, sa vue 3 baissé . 
ssadd, AH 

Esadda, ur-sudd/ssuddi == mm. 58. ÿ 





ssadd, 
précéd. 
____asidd (wa) 

asidden (wa) /isadden, AH = eliivace. lumière. 


Clarke °ibsey wasidd, [3 lumière est éteinte. 


L#48 











#1 











mzriy, il est mince depuis 
aisdid evittan a,ce fissu est 
































SET ANS FRERE Te HAS ES 


SDQ 


asuda (u) 





— acfion de souder. 


| 





SD 
_____aseddi (u) | 
iseddin/iseddign entrave pur plesieu 
animaux. Corde, AS. CF zdeuy, x: 4 4: | 


taseddiyt (ts) 
tisddiyin (ts) == collier. Cf z- d la 











ssudumn— gclron d embrasser ; embrassai 


CF. dm. 








SDN 
_-Hisednan, pl. sans sy. | 
femmes. Femmes dans une famille GG 
filles, belles- filles …)e ur-nn qufi ds .: 
tisednan, il ne trouva dans de tente 


les femmes. 











‘SDQ 
___— sdeq . 
sdeq, ttesdaq, uv- sdiq== dire vrais être 4 
bonne fai; etre layal, hunnéle sisdeg ç ds fausl 
ns, sl dit vrai, il dit là vérile. 
usdiq (wu) | | 
usdiqn (wu), tusdiqf, tusdiqin == réridiqu 
loyal, Probe, honnëte. SU 











SDQ 


___.seddeq 
seddeq, Îse ddag, uv- sed dig== fs 


la chavile, faire un don dans une intentien 
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Preuse » unna yfseddaqn ammn yrdel 1 vebbi, 
celur qui fait l'aumêne préle à Dieu. 
siseddeg hf ibbas, »/ à donné aux pauvres 
pour Que Dreu aÿË son père en sa miséricorde. 
skud'tssulur #i5a Fseddag illis (3 mesure que 
&tsa mendre, sa fille donne aux pauvres), 5e 
dil de ggn qui enverime un débat, une dispule 
alors que d'autres essaient de calmer Les 
esprils exciles . 

Tus._ Htus ddeg 

Hiuseddeq,ttuseddag, ur-Huseddig— êfre 
donne en aumôêne » mer da yttusedda q umarg, 
Sih-a5-E a Hasmun, samhh dig-s | (chant), sx 
l'amour pouvait être donné en umane, je l'en 
aurai fai don, à men ami, pour m'en débarrasser 
aseddeq(u) 


iseddiqn — actron de faire l'aumêne, de aire 





un den dans une inlentron pieuse. 





ssadaqa, fem. 

ssadaqgst — sumone. Charité. Don à intention 
pieuse. Offrande. Repas offert aux pauvres ef 
aux folbas à la memoire d'un défunt ke jours 


dpres sa mort; ou bren peur eXpter un peche. 





essdaq, masc. 
id essdaq — dot : ssmme que verse le futur 
mari au père de la marie. Quelques preces 
de monnaie que le fianee donne à sa future et 


que celle-ci lui rend la nuit de noces, AH 


SDR 
fasadert (ts), AN, fem. col. 


— cadeaux que l'on fait 3 une femme encainte. 





SDR 
tasadert (Es) (dérive de ader, appuyer, 





baisSer.. 2) | 
tisudar (ts)— lien (rerdelette) utilisé dans le 


melrier à Érsser peur relier l'ensouple au 


SDR 


montant, Tzd.— grosse corde, ICTE 


SDR ar. 
aseddari (u)/essddari, Zem. 


iseddarin —— banguelle, divan, canspe. 





SDRY 
5 seddiry 
seddiri- seddivy tseddiviy, uv- seddivu _— 
étre abrite, s'abriler. Cf d:ru. 





SDT 





ssadat, pl. de siyyed 
— Saints. Cf. s'yd 


SDE är. 
seddes 
seddes, Eseddas ur-seddié — gssourdir, 3ba- 





seurdir, fabiquer par exces de bruit, de pa- 

roles. Assommer Cfig.), rmpovluner, irriler, 

siseddes-ah s lehdiyat-ns, i/ nous à fab ues 
par 5e5 bavardages siseddes-ah s ihenzifn, 
il nous dgace par ses manières s iseddes ihf. 
ns hf thellal il s'est donné de la peine pour 

rren. 

M 


mseddas, [temsddae, ur-mseddae — 5e faits uer 


mseddat 





mutuel. par exces de bruit, Se dispuler, s‘a- 
gzeer récipr. «la Eemseddaen hf sa wrillin 
ls se dispulent pour rien, pour des bagatelles. 
astddes (u) 


iseddisn— assourdissement. Fait de fatiquer 





per exces de bruit, de paroles. Agacement, Jrri- 


tation. 


essdae, masc. 


— bruit, Vacarme. Tumulle. Dispule. 





Tapage ° dig-s essdae , 1! fait beaucoup 
de bruit _ 

























SD 


—_asetts (u) 


: loujours plus fort que sor. 


SDH 
tesduh . MSC. 


lasdsh = lerrasse. 


> SF 
—….ssef <stef ? 


s'est eFilothe . 
usuf (wu), AH 





. 


| ieifi 





fine, 


SF 
_.tastit (ts), sans pl, Ixd. 


ea peche des eaux (femme). 


SF 


___—tasaft 


fsedwuan —— branche. Rameau o uv illi wsetta 
sr isseknu wWzwU, rl n'y pas de branche. 


que lrvent ne fait pas plier fig: il y à 


cssef tessef uv-seifn liver, vekiver ge. qui 
élit enfoncee dans une autre. Défaive : eff;. 
© locher, effiler et pass. — Etiver la laine. 
sS3efn i£ennan- nnà yumznin Uuh ils ont 
“ratiré les lraverses gui maintensient l'apps- 
reil à pise o bssef tibissut, elle à défait la 


noble de cheveux « issef uzennaäry, Le Burnous 


- mm dttion d’ éliver, de filer l3 laine. 


mas beurrasque de netge fres vive. Grêle tres 


m= réqurgilations scides que ressentent les 


“ # 
femmes mmeédialement apres 1 seouchement. 


Lisufa — chêne -vert (à glands deux). Bois de 
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chene-vert » ad‘ Htevz uls teknu am tasaft 


(elle prefere se Casser ue se plier...) se dE 


de qgn qui s'entéèle , s'odstrne. 


SF kb 
asif (wa) 


isaffen — fleuve. Riviere. Oued sitsa-E 





wastf, le fleuve l'a emporte ((sit. l'a man- 
gé)e 1kka gifs waeif ({EE, la rivière es | 
passee sur lui};:5l à 'out perdu, rl est vur- 
ne ,il à échoue » ad kkeh azuvru ula kkeb 
asif ifestan (4éE je passerai volontiers par 
une cascade maïs je ne lraverserai Jamais 
une riviere calme), il n'est pire eau que | 
l'eau gui dort : il faut se méfier des per- | 


sennes d apparen ce rnoffensive. 


SF ke 
asafu (u),]zd, der. de afa, feu ? | 
isufa— fison ,brandon, bout de bois brüle. 


Torche (Sy. : 2sfed, s'f-d). 





or ar,kb - 
tasfift (ts) 

tasfifin (ts) — lisere. Soutache. Ruban, 

geler (de garniture). == d'iadème fait de 





pieces de monnaie el de morceaux de corail, 


reposant surune bande d'etoffa. 


SF ar. 
—__ 551FE, fem. 
ssifat — Visage ; frimeusse, physique, phy- 5 
sronomie. Aspect. Trails du visage. Mine. V. 
aussi ifvas, frs euv-i-teszib ss5fl-ns, 
fa mine ne me plail pas 3 hhsy tbeddhld. 
35 à whbib-inw ssift, 34 amavy; ur-t- 
nuksz ally-ant sol ! (chan), Lo 2s chan 


gs o amour, l'aspect de mon mie; je ne 





648 SF 


l'ai reconnue que lorsqu'elle m' 3 adresse la 


parole. 


SF FIA 


Sstf, masc. 


ssyufa/ lasyaf — sabre. CF spi 








SF ar. 
bu-s1F 
mn Blennorragie. Chancre. 
SFD | kb 
___ sfed 





sfed, seffed , ur-sfid — essuyer, nebloyer. EF- 
facer. Torcher,s tested ifesha elle à essuye la 
vaisselle « 5fed ahlul, mouche. bai le tesfed : 
L&il elle à forche Le pete 1gers jif-s ad 
isfed léar, sl à Egorge un mouton en Son 
honneur pour effacer l'affront qu'il lur avait 
fait. ak mag? an sa isfedAtt dig-s (gur- 
_cenque fail une bêtise 1 l'essure sur lui), 
on lui fal endosser fautes Les bêtises; ou bien 
iÙ est le souffre. douleur de la famille. 
Tu___ttusfed 

Husfed, tfusfad,uv-ttusfid — êfre nellouye. 
Etre essuye, efface. Ltre effaçable. 
M___mesfad 


mesfad , FFemsfad, ur-mesfad —— s'essuyer 





recipr. » la Hemsfadn imeltsuwn 105 s'essusent 
recipr. les larmes, ils se consolent mutuel. 
eass n'lsid ay da Hemsfadn midden lear, le 
Jour de l'Aïd, les gs $e pardonnent récipr., 
se reconcilrent. 

asfad (u) 

== e5suyage, effacement. 

fasfalt (Es) 

Eisfadon (ts) forchon. Tout ce gui sert 3 


esSUIjET, à effacer. 








5SFD 

asfed (u) 

isefdawn-— fison. Brandan. Brut de bois 
brôlé, Torche. V aussi asafu  s-f.la ynzrel 
isefdawn, rl lisonne, rl aise Le feu 
fig, ïl Fomente , il jette de l'huile sur Le 
feu « la gkkat s isefdawn (il frappe avec 


des Éisans), il est en colère, rl est furieux. 





oger asted imun d wagç"u-ns (prov. : 
jette le Éison el rl s'en rra avec sa fumée), 
rl faut s'allaquer, supprimer l'origine d'u 
mal fmorle la bête, mort le venin. 
tasfetk (ts) 

EisFdin (ts) — dim. du préeed. 





SFH ar. 
seffeh 

seffeh ,Eseffah, ur-seffih— déferndre, se 
décolorer Cérisi). = perdre 5es cauleurs . de- 
vemr pale «iseffeh s fmudint, 7 esË deve- 


nu pale à cause de la maladie — être 





mal éleve, déprave, dévergonde + tarbatt 
iseffehn ur tfawl, une fille dévergonde ne 
se marierd PIS. —— divulguer un SecreË. 
Montrer publiquement, faire ostentation. 
Faire éclater un scandale sambib à rebbi 
ar iseffeh Lhir nna-5-tosd, malheureux celus 
qui Fait osfentation des biens dort tu l'as 
comble, o Sergneur{ 

aseffeh (u) 

iseffihn efat de ce qur est déleint, decole- 
re (tissu). — dépravation; devergondage. = 





ostentalsen, chalage de ses richesses, de 5e5 


biens. 


SFE 
asfel (u) 


iseflan — épars cordon de soie utilise par 

















f emiiêre nuit passée f par les ni) 
sun nouveau bivauac. Cf. f.L. 


ni Éd n d}our da S quefod à à bba-ns, 


'cnue Pas son pere, 70 n 'obeit pas ? son 


Phi, récipr. eur da tlemsfiadn met 


hu un ma da ynezzeg, ls ne 


9 


R 
























SFN 


essfine, fem. 
essfinat = barque. Bsleiu de peliles de 





mensions. Ÿ aussr lefluka, FL . ; agervabi 


ÿrb. 


5FQ 


€ ssfa , Mmdsée, 





== crépine . Peritoine. 


SFQS 
sfiges, der. en 5 ? 





shiges, shiqis, ur-sfiges = briller, ébine 
ler, resplendrr. : 


SFR 


safer 





safer, tsafav, uy- safer=— voyager, partir en 






ee “isafr fangqar vÉ (rl est partr pou & 
dernicre fors), sl es mort. 


asafr (u) 





== voyage, deplacement. 
—__essfer, masc. 
—= mm. 55. g. préced. « ikker-25-d essfer, : Fe 
dait Voryager, Us ‘appréle 3 papers. L . : 

amsafer (u) “ 





imsafern, tamsafevt (br), Himsafrin Cm) 


FAUNE 


SFR 


_—_— asfur(u) 
isfuvn == COUpu re qu'on fait dans hi h 
2 la croupe d'une brebis pour faciliker 
satlbe. 


SFR 
asafar (u) 
isufavn— médreament. Remède. Drogue ; 
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pl. ; éprees, surbauË porvre .V aussi ddwa 


SFRD 
sfurd, der. en S ? 
sfurd, Esfurud ur-sfurd-— ruer, détaler en 





ruant (animal) o har-2$ han taserdunt la 
Esfurud, a-kt.ut, prends gerde 3 la mule, 
elle vue, elle peut Le denner des coups. 

— lancer des éclats de lumière. Scintiller 
AH + La sfuvudn itran, les éloiles scintillent. 
asfurd (u) 

isfurudn = ruade.— scintillement (des 
etoiles), AH - 

asfarad (u) 

isfavadn tasfavatt (ks), bisfavadin (ts) — 


qui rue, rueur (animal) « fagmart lasfaralt, 








une jumenË YUrUuSe . 


SFRN 


ssefvans, masc. 9. coll. 





— carolles. € Syn. : hizzu , h-2). 
tassefvanit (ts) 


tissefranin (ts) une carotte. 





SFRS 
asfers (u) 


15efra5 — cordes utilisess pour atfacher les 





montants -du mélier à fisser à deux clous 
enfonces dans le mur.—= ceinture grossiere 


en laine . 


SFS kb 


ssufs 





ssuFs ; ssufus, ur-$sufs — cracher, cracheler, 
rejeter des crachats par la bouche , V auss: 
slutef, LEF. sbiby, h-y « La yssufus idammen 
il crache du $an9 « tssufs hf ibbas, r/ à cra- 


# LA 
che sur san père. 


— asperger avec de La sahve la parlre ma- 
lade d'une personne, en vue de ja guérir, 
(selon la crayance populaire, seules cer- 
faines personnes ont le dan de celle pra- 
tique)» issufs à muba hf asa il à asperge 
muha de salive pour le guérir de la jaunisse. 
asufs (u) 


isufusn -— crachement. Aspersion avec de la 





salive, soin par la salive. Crachak. 


SFSDN 
tusefseddin, AË, mc. ? 
— palsmol (plante). 





SFZD 

sfuzzed, dérive en S ?  Izd 

sfuzzed : sfuzzud, UY- sfuired — Yuer. (Syr.: 
sfurd ,sfrd). 

asfuzzud (u) 


isfuzzudn— sction de ruer, Ruade. 








_atfazzad (u) 
ifazzadn, tasfazzatt (ts), lisfazzadin(ts) — 


gur rue, rueur etaserdunt tasfazzabt, une 





mule Yueuse 


SG kb 
—stg/2eg /zey 1710 lariy/zzi/ s ! 
prép., nom qui suit prend l'E. 

— de, prevenant de, venant de. criginarre de, 
Depurs - 

À. seg /zeq , devant un nom à voyelle inifrale. 
siffeg-d 269" g%"ham C< zeg-uha3m), sl est sorts 
de la tente . ivza zeg"pfud ET ufud), 1 
s'est fracture le genou sa nebdu 289" q“assa 
(zeg-wassa), nous commençons des aujourd'hui. 
s2e9"q“afella, de dessus, par dessus, d'en haut. 
. zt9" 9" à dda, de dessous, par dessous, d'en dessous. 


® zeg°* 9“ a ddauy . depuis que, 3 chaque fois que: 





ue 2e Hi ch ut Lo Bt... ce cs 
adare p c d et 0e Lt gr ner hé nine Qc 2, ce ÉrAM 

































. ola ytkker zeÿ'g"adday tneqger tafust, vl se 
— lève toujours ou Lever du selerl. | 
e7e4 may, depuis que. 
L- 2ig /zzig, devant un prènem régime di- 
rectt 2219" | eri-hkGrrigk)/azsy-8, zZ19-m, 
2219-5 , zzi-nh, Zz1ç-u0, Zz1q- un, 2216 - sen, 
2sig-sent o irdel zzig-s imassen, sl lui 8 
emprunté (emprunte de lui) {3 charrue « ur 
1 zrig-neh ,i n'est pas de chez nous, ce 
n'est pas un parent à nous. 
3,- 25/2213, devant un nom 3 consonne ÿnr- 
fiale : 23 sbah, depurs le malin/depuis leng- 
lemps eidda 21 lehmis-inn izvin , il est pars 
depuis jeudi dernier » a ytasy w5- hemsa 
25 ssabt, »/ prend un cingurême de La recolle. 
ozi dat, de devant, en face, par devant. 
«zi deffir, de derriere, par derrière. 
b.- sg"is/zg"is , Mc. : Seq+ 7 
= depuis qua .— pursque e zgis-d idda ,y29- 
E sa, depuis qu'il esË venu, il esË malades ur 
da Hemsawaln 2q"is nnaqn, ls ne se parlent 
plus depurs qu'ils se sont disputes 259" ur 1 
gg" hat is ur : yhmil, puisqu'il ne m3 pas 
invile c'est qu'il ne m'aime Pas. 
= s/sy dons des loc. adv. 
-sya, d'rcer ; sus, de La ; Syrnn, de Ja-bas ; 
ssha d'ici; Sihin, de -bas. 


SG 

su, AN 

sug, Esugga, UY-sUg == "221167, piller (une cara- 
vane, un convai) « sugn vgellaen 3$abar, les 
bandits ont pille la caravane. 

_——— dsug (u/wa) 

isugn == Yd221a. Pillage - 


5G 


 — $3qa, Zem 


SGD 
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‘393, Fsaga, UY- $398 —: avoir le lemps ( de 
fire gt. )e ur-En-saqah , je n'ai pes le temps 
de m'occuper d'eux » uv ha tsagah ad kemzeh 
agerru-nw, 7e n'ai pis le lemps de faire 
quei que ce seit (de nee gratter [a tête), je 


suis res occupé . 


6 kb 
Lasga 

tisgg® in (ts) one, Côté; bord o la sqann 
amettin hf tasga tabeffast, sls couchent le 
mort sur le côle drait o Le Eggan Fselmuya 
basga n mays, le bebe dort à côte de 53 





mère  kkan tasga n'trwus, 7/s ent longe la 


rivière /rls ont évile [x riviere. 


SG 





sig Cui), Ly 


\saggen Ci) = fsurassin. Jeune veau (de 2 3 3 2m). 


SGD .. ÉLA 
ged 

segged ; Eseggad, uy- srggid — dresser, redresser. 
Mettre dreit. Débordre F pass. o isgged ubrid, 
Le chemin est dreits isgged ray, d'affaire 


D 


est claire, il n'y a plus de difficultés e ur 
as isggid wawsl, rl ne perle pas curamment ; 
sl n'artreule pes bien. 

— ctre favorable. Elre convenable; éfre prirble. 
euv da druzuvn all-asn isegged leswan, ils 
ne commencent à vanner que si le vent est 
favorable, s'il seutfle dins la Benne direction. 
eur ah Eseggid twuda assa, il ne nous est 
pas pessible de partir aujourd'hur s uv 45 
isegaid ad*terzesd unna-d-iddan qur-s , 

il n'est pas convenable de chasser gg qui 
vrent (chez toi) Le voir. 


Tu __ tlusegged 
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lusegged, Fluseggad, UY- Huseggid — être re- 
dresse; mis droit. 

asegged (ui) 

— action de mettre droit, de redresser, de 
défardre el résullal + asegged n'lumur, apla- 
nissement des drffrculles. 


amsegged (u) 








imsegg den , tamseqgett (Em), imsego din (£m) 


— droit, redresse.— favarable, Convenable. 


SGDY 
_ tasugdryt (Es), Izd | 
tisugday(ts) = pérrode qui s'etend entre l'ac- 
couchement et les relevailles (? jours) el pen - 


dant laquelle l'accouchee garde le bit. 


5GL 
aseglugl (u) 
isegluguln — lessen (de poterie) dans lequel 





fourne l'extremite du fuseau lors du filage . 


Cf glugel, gl 


SGL 


asaqul (u) 





i saquEn /isageln = baudrier, anse jarrel 
des bovins et des ovins. Œ agel , s . 


SGLF 


sseglef 





iseolaf — lenture utilises peur clore 


l'entrée de la lente. CF gler, gr. 


5GM 
3s3qum (u) 





1sugam > fontaine, source, peinE d'eau : C£ 


EE LE 


SGN 


SGDY 


asqin (u) 


isginn — schiste. Terrain schisleux. 





SGN 
tasagerit Cts), Izy 
Éisigann /Fisaganin (ts)— plat en bois, 








écuelle. 


SGNF 


sgunfa , dérivé en 5. 





s qunfa ; tsqunfa, UT- squnfa == $e reparer. 
Cr gi 
asqunfa (u) 





= repos. Cf. gnf. 


SENW 


signew, der. en -8 





signew, Ssagnaw, Ur- Sign 0 — Se COUVr?T, 
s'obseurcir (ciel, lemps). CF. guw. 


1sign uw 





isigniwn/isignaw = nugge. CF gnw. 


SGNZR 


squnzer, d'ér. de anzarn 





sgunzer, squnzur,uy-squnzer — aire saigner 
du nez. Cf, n°2. 


SGR 
sugger 


sugar, sugaur, DPEPPRGIT = regarder, Jeler 





un regard. Se pencher pour regarder : Avoir 
vue.—= rendre vrsile, pisser verr g9n. 

* isugger -d zt taltaat, rl regarda par là 
lucarne , il jelz un regard par da lucarne. 
+ ddan 4d suggern gur-s 15 Ë y3q Sa, #/s sonË 
elles lur rendre visite parce qu'il esE malade. 


M 


msugqur, emsugqur, UY- MSUQQUT me SE rendre 





msuqaur 


wisile recipr. , se voir mutuel. 


asugger (u) 


EE action de regarde r, de jeter un regard , de 





SGR 
cm SAUT, dér. en —$ ? 
| squger, sJuqur, Ur-squger = 5e mettre av 
dessus du feu les jambes écartees pour $e 


chauffer et serher Joe be du vefrment . 


sisguger 3 lsafit E mil iqus as uzennar, ‘l 










5 test mis ou dessus du feu peur se be. 
mais sen burnous 2 brule. 
cn dSQUQET (u) 


7. n. V. du pretéd.. 


_S6R 
. tasegrutt (£s) 
 Hisag“ra (ts) — corde fine en laine gui ser£ 





a masntenir les fils de chaîne sur l ‘enseuple 


. enrouleuse (métier à fisser). 


| SGRF. 
( soiré, der. en 2, Zen. 
. sqirf, tsgirif, ur- sgirf = pleurer, pleurer 








asqivf (u) 


; Pleurs. Afflickion due à [2 perle d'un efre 
cher, 


_S6RS 
sgers, der. en —S 





ue res UY- SeQvis 2e hrverner, passer 
. hiver. gs 


amssegys (u) 





“imssegrsen — hivernant . [f g'vs: 


5G 


se pencher Pour voir. Action de se rendre visite. 


——— tasg“attayt (Es) 


| 4° ° La Ésgirif hf bbas , elle pleure son pêre. 


1$ 1vifn action de pleurer, de pleurer 770: 
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SGRS kb 
——— 3gevs (u), a . Te _ 
isugras f 1S€Q Vas — muselle, muselte mongeoire. 
petit panrer en Palmier. nain servant de se- ’ 
MOT. === COUSSTN que les morssonneurs se  i 
mettent sur l'épaule et sur lequel ils. 
posent la corbaïlle peur Érarsperber* la 

























gerbes. 


S6S 
——— 54 Wis |'m.c.. ca 


=== depuis que. CF. seg ; De 


5GS 
———35gç"as (u) 


1599280 mx ON, annee, Cf ass | ss. 


SGT 
squÉt € squddl ? 


saut, squÉtv, UY- squit — ee CouUVer (pe e) 
asquét (u) : 





— gclion de couver. Üouvaisen. 


tisg® attayin (ts) = poule gui es en trai 


ceuver : ; mêre- poule 


SGWR 
_ CORREZRES 
18Qiwavn == franche re de combat. " 


SGZDF 

- sgezdef, der. en 6. 

sgez def, tsgerdaf, uvy- snif 8 rs 

desœuvre, oïsif,; errer, vagabonder. Œs: 
——— ssegzdif (u} 


À segz difn = desœu vrement oisirelé. : 


s 
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i5g1 Cyi), zd 

sgan — vautour charognard bianc. Perenap- 
fève ?e Etir Lhur zy-d d'ikkatn Hiskyin 
ar-d ittasy Figeddidin uma Se99 ä yYsq1 





imesfi yeban , a3em ad-tawgd legnazat 
(chant), c'est le faucon qui chasse les perdrix 
el en mange les maïlleurs morceaux quant à 
Lor, o charognard au plumage Blanc, contente 
toi des cadavres putrefies « Dev. : vfrun 
1hagqarn rsen isgan, des que s'envolenE 
les corbeaux, les vatours blancs se posenË. 
Rep. : 1Sibann, des cheveux blancs. 

5G 

asaqu (u), Tzy, Zem 

isuga — double sac en poils de chèvre pour 





le transport du gran Ÿ aussi fagrart 4". 


SGD 
ssegd 





sseÿd, essÿad ,ur- ssgid — ecouter, entendre . V 
aussi sel,s-L, sfeld, s-F.l-d sur iggim la 
yssqad, ln ’entend plus + ur da yssqad à 1 
gbbas, rl n'ecoule pas son pere, il n'obest 
pès à sen père + qgim ad'tessgedd i 4osanns, 
(lité. reste écouter fes os), calme-Éor, repose - 
da, 


M___messgad 


ne le fatigue Pas. 


messgad | ttemssgad Ë uv-messgad — s'écouter, 
s'entendre récipr. 

assqad (u) /asseid (u) 

— lait d'entendre, d'écouter. Sens si aue. 
Audition. 





SGEN 


asqun (u) 





isgann — corde. CF gqqen, gn 


— 


SG 





SGNS 
bisgensit (ts), Izd 
fisgensa (ts)= pred postérieur des ovins ou 
caprins. 
$GR 


isgarn, pl. coll. 





— bois. Cf qaar, gr. 
tasgart (Es) 
tisqarin (ts)— morceau de bois. Cf. g” | 





SGRT 
sauvé, der. en —5 





sû Work , Sÿ Wurubk, ur-sq"u urt— pousser des 
youyous, des cris de Joie. — célebrer des 


aecordailles. CÆ g rE. 





asq®urt (u) 
isÿ"uvubn — youyou, cri de joe. — aceordailles. 


Cf. gt . 





SGY 
—— sgu4, der. en -S 


esina de RÉ AMAR JL nn RER APR EN EVA 
Lee PEN US LE DE ee a RON Me ZT D ERA 

PE RE M ER RUE CRIS PE RE ME 22 ae dre di 
nn gets vor Rat UE 24 emo Dr pl à à SET ART RSR dr SA NÉ 4 





squy , squyqu | ur-squy — crier, s'ercrier, Voti- 


Rank M ir 6A ra 
è ° él 


férer. Cf. sy . 


SGYS 

sejuyrys, der. en -9 

sequrys , seguiyis ,UY- segyrys us Japper, 
gérir (chien). Cf. gys 








SHBY 
shubbe , der. en -S 
shubbi , shubbuy , ur- shubbey — aboyer. Cf. D 
SHL kb 
shel 





shel, tshal, uv-shil — faciliter, rendre 
facile, etre fscile, dise ellsh ssbel ! que Dieu 













focilits ! expr. ar. pour écondirre un men- 
drsnt « hulfi ishel gr" rebbi l pour Dieu 
vien n'est difrcile. 

| sahl 


sahl, tsahal , UY- sahl — Insugurer, CARMEN CE, 





entamer (les Éravaux agricoles )emek nwan 
girden a nsahl $ umq“ar, si de blé est mur, 
nous cemmencerons la moïssen. 

esshalit, fem. 

sun ocrlile . 

ushil (wu) 

ushilh (wu), tushilé. tushilin (ts) — facile . 








sHL ar. 
| ssshl/stahl 


ssahl, ssahal, uv-ssahl — merrler, élre 


digne de. Cf. sth:|. 





_SHL ar. 


+. ssehla, fem . 





= purqafion, loxsbifo iswa ssehla, il s'est 


purgi . 


SHMY 
É en -S 


sh: mme ne 
TS Mur, Trr 
» 





shimms-shimmer : Eshimmiy . uv-shimmen, = 
se lamenter, se plaindre en pleurant , <a ge- 
missant ly E iwt 1bbas igqim àr 
itshimmiu allyufu, il n'a pas cesse de se 
lamenter an pleurant loute la nuit parce 


que son pére l'a batlu. 





ishimmiyn, pl. sans sq- 
= lamentalions, jérémiades « meina hidh as 
ad'therredd ul à metlauwun —imil ishimmiqn-a 


teggad ur $ nfien (chant), je ai laissé pleurer 


SHR Fe 





peur Ée soulager, mais Les jerémiades m'exce dent. 
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SH 


sher 





sher, Heshar, ‘ur-Shiv is verller (an davisant, 
en se divertissant)  resher-nn gur-s o 
ammas m'yid, nous Sommes restes chez lur : 
jusqu 4 minuik. 


ssehra, fem. 





ssehval— veillée, Soiree. 


SHRD 
shurd : der. en —9 
shurd, tshurud ur-shurd= éraire. CF bv-d. 





SHRY 
_shirrey, der. er —S 
shivri- shirrey , Eshivriy, uy- shivrey _. 


grogner (chien). CF. h UE 


SH . àr. so h | 
sih | 


sh, Esih ur-sih erver, parcourir, aller 





d'un leu 3 un autre, V aussi ssava, SV. 
sav ilsih 25 tmazivt ger Émszivt allig 
qufa oyt-mas, 5 s'en alla de pays en pays 


jusqu ce qu'il ait retrouve ses frères. 


5H : ar. 
sehseh 
sehseh : bsehsih. ur-sphsih menËir 8 flatter, 


enjoler «ar itsehsih aif-s all y +575 imun, 70 





l'a tellement enjole qu'il a Finr par Ü Jecam- 
pagner. 
_asehseh (u) 


isehsihn — mensonges, Belles paroles, enjo- 





lement. 
amsehseh (u) 
imsehsihn, tamsehse ht (tm) timsehshin (tm) 


= {lalleur, menteur, enjèler. 





Nr F, 5 2 PSS ANT ME 2  ere rmm 
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3HL 


____shillel, der, en -5S 


shillel, shillil ur shillel — mentir. C£ h-L. 


SHL 
asihel (u) 
— vent Froid d'ouest. 





:SHN 





shin | 
shin, tshin, UT- shin — aire des efforts pour 


se déplacer, se deplacer avec perse s efforcer 


de se rendre dans un lieu. vivoter; se ton- 


tenter d'un prs- aller » à neshin all gur-s , 
nous allans faire des efforts pour aller chez 


lui e La yshin ufeqqir, le vieillard se déplace 


avec peine » ha ah la neshin! nous allons 


es fab bren que mal , fa va doucement / 


SHQ ar, kb 
sheg 





sheq , Eshaq : ur- shiq — pulvériser, Érilurer ; 
breyer eË pass. + isheq waog"er, la farine est 
moulue fin °isheg-as usafar i5erman, le 
medicament lui à donne des colrques. 


Tu ttushea 
tfusheg : tfushaq ,ur-flu shiq — tlre pulvérise, 





triture . Etre breye . 
35haq (u) 


— pulvérisation; {riluratren ; brorement. 





SHR ar. kb 
—_____sehher | 
sehher, tschhar, ur-sehhir — chgrmer, ensor- 
celer, envaüter. Jeter un sort. Se livrer à la 
sorcellerie, à [3 magre. Flatter enjôler. 
stsehher.3s tmddakwell-ns alhy illef 


Emettutt-ns, s7 maîtresse l'a s1 bien ensor- 


cele qu'il 2 répu dre sa Femme. 





ssihr, mac. 

— sorcellerie. Magie. Maléfice. Ensorcelle - 

ment, envoulement . W aussi Étherga hr-q 
_tasehhart (Es) 

== magie | 

__asehhar (u) 

isehharn, tasehhart (Es), Eisehhavin (Es) — 


magreien ; sorcter. Énsorceleur. — flalleur, 











+ A 
enjéleur _ 


SHR ar. kb 
___!_sehher 
sehher, tsehhar, ur- sehhir — prendre le 
dernier vepas pendant la nuil en pérre de 
de Ramadan. : 
— vction de prendre le dernier repas pen- à 


dant la nuit en période de Ramadan. 





__esshur, mase. 4 
— Dernier repzs de {a nuit en période de 


Ramadan - k: 


SHRY 


__shivrey : der. en -S 





shives-shivrey, fshirmy, uv-s bivrey — 
faire un brurt de sifflement en resprrant. 


CE hry - 


SH aÿ. 
ah 
__sih, Izd 
sih, sh, uy-sih — crouler, s'ébouler, s'af- 
Ésisser . isih ugadir $ Unzar, le mur à 


croulé 3 cause de ls pluie. 


S li ar. 


sah, Zem 
v 





+ # « . 
sah, tsah , UY- sah == $ evanaut r: perdre connaissance. 






















25 shubbey . der. en —S 
rar dub tshubbi ,ur-sbubbey ——— 
boire une gorge. É?; h b 


—shed/ bd 

| hé | tshad, ur- db: d— maudivre (sujek: Dieu, 
Saint, parents). Affliger, 5n flrger, punir d'un 
fleau (Dieu) ished gifs ibbas, sen père l3 
maudit, l'a rente e 1shed gif-nb rebbi 

fagart 3 nga igeddarn, Drau nous 3 #Flige de 
le secheresse Parce que nous $emmus des 
frailres, des impies. 
Tu….ttushed 
tlushed , tlushad ,UT- ttush: id — être maudil. 
ilfushed gifs : sl a ele “maudit. 

| ssehd , MaSsC. 

ex = molédisl on. 

! ameshud (u) 

ineshad tameshutt (tm), timeshad (tm) —— 
“hivdit. Désobeïssant J se5 parents, maudit 


des siens. 


__Hshihad (ps call. 
æ chatouillements . '& à h.d 

2 SHF 
 . 

sebf, tshaf, ur-shif— 5° evanourr, défarliir, 
perdre conngissante se Érouver mal « ishef $ 
laz , # meurt de farm, il 3 Éres im. 


CN 
CE 


ar.sht, kb 





sshef, sshaf, ur- sshif == étourdir, a6allre , . 
fatiquer, faire s'évanourr. Faire defarllr, . | | : 
°isshef- ah 5 lehdemt, sl nous à fait ba ou 
varller nent. 


ashaf (u) 


ishafn Li de perdre connarssance, de 





$ 'évanouir. 

essheft, fem. 
ssehfat… défaillance, élaurdissement, éva- | . : 
t- 4 esshefk, M s'est L 


1 s'est evaneur. 





À a tuli-t 
lrouvé mal, 
SHF se 
____shuf, der. en -S L 

shuf, Hhuf, ur-shuf: craindre, avoir peur. 


Cf. h£. 


SHNSW 
shensew, der. en 6 





shenÿu, “tshenYüv, uv- shenew se renfregner, : . 
2. CF. h- n$-W. 
sehher a 


sehher, fsehhar, ur-sehhir = servir, être 





servileur, demeslique . == charger gg d'une 
commissron, anveyer. ggn 1rre une commys - 
sion « tIla gllis La Esehhar ger midden, Se _ 
fille est domestique chez des gomsishhes. 1 

t ger bu-thanut, r/ {3 envoya ler scheler: | 
gc. chez le boue | 
== domestique, soumettre » la tsebhar | | 
ttaleb ad?nurnn, le faleh soumet les genres, ne 


il Les ten _ 
aschhey (u) 





— gctron F Servir, c'e faire une nn. . 
Etat de celui ges est servileur dameckique.. . 


essherk, fem. 
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sithrat — commission - 
amsehher (u) 
imsehhern, Éamsehher£ (fm), Éimsehvin (fm) 


— servileur, domestique, garçon de course. 





Envoyé commissronnaire. 


dr. 


SHR 


sehher 





sehher, tsehhar, ur-sehhir — réussir, donner 
de bons résullaËs, prospérer Favoriser une 
entreprise, la faire prospérer . isehher unebdu 

vv 4 
{a vécolte est bonne s ad isehher vebbi sg" en 
Yadnin, que Dieu favorise Lz prochaine cauvée. 
asehher (u) 


—— bon résullet. Prospérité. 





SD. 
szed 


ar, kb 





v Y “M, 
szed, tleszad, ur-sz1d—— se presterner. 


SZL ar. 





M V 
sezzel 
sezzel,  Ésezzal ur-sezril — enregrstrer. 
4 ccomplir {a formalite de l'enregistrement. 


asezzel (u) 





== envegrslvement ; formalité de l'enregrstre- 
ment. Droits de mutatyon. 


Eleszil, masc. 





= mm. S5. 4. préced. 


[musezzala, fem. 





{musez2alat == apparerl d'enreg Yslremenké. 


Magnétoph one. 


SK 

esk , [y y Jzd 

Sh5-a ,sekh ur-ski — dresser (la lente).3dda 
irin ad esken sham la ggavn iseglaf hf 





uhemmar sbedden-E quand >ls veulent dres- 





ser la Finle, ils éfalent les tentures sur 
pauËre fransverse!- af dressent celle-cr. 


meskiwl, fem. 





— dressage de ls fente » meskiwut uham 
bn Eaytiin ay Éga de dressage de [a 


tente est un Éravarl de famme. 


SK 
sikkr , l1d 


sikki, Ésikki ,ur-sikhi= paigner, carder la 





laine, ). aussi geriel, gr-bl - 
tasekka (Hs) 
tisekha /tiskhkiwin CH) peigne pour la 


laine. Pe; ne pour Érsser, Peigne de Éisserand 





otasekks n° onark. V Esgnart, gr. 


TS 
i8R, Jad /i58 Cyr), prananc. plus 


fréquen le. 





askiwn/a$$iun (wa) corne. — sommet, 
cime .=— col de l'utsrus, AN, AË » bu-yiit, 
quT à une seule corne » hu- wassiwn y qu à 
de grandes cornes + war-15$, dépourvu de 
cornes (mouton) « iskker-d a$siwn (rl laisse 
pousser ses tornes), il est de plus en plus 
diffrcrle, rnlransigeant. siss nm Eari , 
sommel de 2 monbiqne. 

tismissut (t5), leu 


tismissa (ts) — Paurvu de cornes ( meuton 





ou chevre par opposr£ton 2ux #rebrs) s 


SK 

tiskett 

tiskin == house « iwa ha tiskin timazzalin! 
(litk. en voilà de 13 bouse coulante), en vaiis 


des manreres! 





SK xD 


SE in SD DES 1e ès EN AC ed a ot mu ON Pan dc a un god ba hnvi  ANS AAA EE Aa oO A A me 26 
















. : ‘ssaka (u) 
. bn qué .CÆ ekk,k 


kb 


I Cf. a5s ,5. 
.saskka : Zem 

mabin. CE ass, 5. 
nmifusekka, AH 


Lat'saccus", kb 





ieuka/isokan — prand sac de laine à deux 
| poches, en Ésssage décore ou non, pour bSt 
# fra 4)" bab usaku, {a d decision au 
viche (av proprièlarre du sac). 


re tasakut (Es) 
tisuka (ts)=— dim. du precéd. 





sk ar. 
dir (u) 


ckkakn tome argenbier ; bijoutier *æ=7 repsvà * 








four. de vaiselle. 


ET ar. 
bu-sekha 


E bu-sekka == Serpent . Cobra. 
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SKD 
sk: hed, der. en -S 
skiked, sk: kid. uv-$kiksd— chatouiller. “Œk d 
Eiski Let (ts) _ 
tiskikad (ts) == action de chatouiller, ch 
teuillement. C£ hd É 















SKD 





tiskett (ts) Fisyelt (Es), Jay 
tiskad / Hisyad (Es)== épine du pore- PE 


SKF 

sekkef de 
sekkef, tsekkaf ur-sekkif = devenir pèle 
palir ,elre pale (teint), etre Gvide, blafa 
oisekkef wudm-ns, 5{ à la mine foute pâle 


sisckkef s uhlos, 5 es devenu pâle ds : 











de terreur. 0 
asekkef (u) 

— paleur (du vrsage). lrvrdite . 
amsekkef (u) 


imsekkfen, tamsekkefi (tm) timsekkfin Cm) 
ms Quy est pale, qui 4 le Lernb pèle el livide . 











asekkif (u) 
isekhifn — 


ralement un bouillon de poulet que les FA 
















repas offert à { 'accouchee Ce | jen « 





font prendre a l'accouchee). => soupe dis le 
quelle on à euiË de ls semoule ef des herbes Led 








SKH 





sk®uh, der. en -S 
shuh, tshouh ur-shuh 
Cf kRh. 


l 


exciter un chi n 


SKL | 
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isek®l: = arbre. Arbre frurtier » asek“lu 
n° Éberquet , prunier  asek lu nfazart, 
frourer. 

taseklut (Es) 

tisek“la (ts) — pelil arbre . Arbre qui ne 


donne pas encore de fruits. Buisson, [zd 





5KL 
tasekla (ts), [zy 
tisek”la (is) buse (arseau). 








KL laë. 2 
taskala (ts)//Fasekkalya (ts) 
— escalier, échelle. 
SKLS fr. ar. 


ssiklis, mase. 





id ssiklis — réparaleur de breycleltes. 


SKLY 
Éasekkalu 3 (ts), Jzd, AH 


— escalier, échelle. 





SKM 
askum (u) /askun (u), lz4 
iskumn/iskunn = grappe. = gland de 


chène- vert dvec 53 cupule (syn.: adern, 





d'rn)easkum usemmam, grappe de raisin. 
sa tettant tgetten askum tgerst, les 


chèvres se nourrissent de glands en hiver. 


SKMD 
2ssekmud (u), AN 


issekmad == outre sèche el vrierllre.. 





SKN ar. 


Sken 
sken, tteskan ur-$kin— h2b ‘ler. loger. n 





KL 


aussi zdeg, z'd-g » isken-E $a (ge. 
L'habite), il est possede, hanté, habite par 
des demens. 

Tu __ttusken 

Etusken, thuskan,ur-Htuskin —êfre habile 
par des démons, des genres. Ltre possede, 
hante. 

asekkan (u) 

isekkann — habitant, Résident. Plus parbr- 


culièrement cel qur resle du vrllage 





pendant la périade des franshumances 
d'hiver, pour garder les silos. 


ssek®na, fem. 





— habitation. Logement. 


SKN 
isekni/isin Cyi), A$ 
sseknan — corberlle, hotle servant av 


Érans part des gerbes sur l'aire à battre. 


5KN 





askkin (u) 

isekkinn — objek, ustensile, chose. Affaire, 
recupabion, Éravail quelconque ‘9 52 
wsekkin à yhf.ns, occupe-lor de loi- même, 
de tes affaires ur sh udzin [wssun D) neg 
Sa wsekkin, les enfants ne neus laissent pas 
Le Éemps de faire quer que ce soit « izmee d 
usekkin®ns, 5! à Érouvé ce qu'il cherchait, 
sl à lrouvé chaussure à son pred « tqqima 
bla asekkin, 1/ #5 sans Éravarl il est oisif/ 
il plaisonte ,il n'esl pas serieux iqda Ÿ 35 


asekkin, l lus à rendu servree. 


SKN 

askun (u) € askum 

iskunn — grèppe. == gland de chene- vert. 
Cf skm . 

































mu Skend, Ird, der en-S? 

shend, sseknad ur seknid … faive une farce 
à #9. Jouer un Cour 3 gg" Crntrans.). 

# Skenden tSivran à wfeqgiv sllig t 





ehlien les enfants ont fait une farce au 


cillard el rls lur ont fait peur. 


| av. kb 
. Skinzbir, mast. 

_eus gingembre. 

SKR 

à sker, AH ’ Izd 


“sker, skar, uv-skir== foire, commettre. V 





LAUSST 3 « isker Égzennivrt, l à commrs une 
faute grave isker.as tt l xl lu à joue up 
“mAUVaTs four, r{ d'a dupe . = Circoncrire et 
pans. V ausss, sdel, &:d-l: zeyyen, z'yn. 
îsker Ÿ Memmis, Ù 5 faïl cirroncire son 
1 $ — 

Nu Husker 

turker, Huskar, uvr-ttuskir = être fait, 
pmmis EE etre CrYconcis. 

A . meskar 

Lo. Hemskar, ur-meskar —— se fsrre ge. 
. nu. se Us Htomshavn tudmawin, rls se font 


us faveurs rés ipr. e mesharh \2warn, rs se 


…..…tasekra (ts) | 
Hisekriwin (ts) circoncision at féle 


donnee à celle oceasron - 
amesker (u), Izd 


imeskern — ciseaux dent se sert Le coiffeur 





SKR 


ant insultes, ls se sonË arts des de. 
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pour crrconcire les GPO. == couteau 
en orme de serpe utilise Pour la tonte 


des moutons. 


SKR 
sekher 


sekker, tsekkar, ur-sekk iv élre 1vre, 


ar., kb 








.. - 4} 
$ enyvrer. Énrvrer, Soui?r. 
asekker (u) 


= 1YYESSE. 








RM RENE ME PAC PAT PTR 


.asekkayrs (u) 
isekkauyvin Lasekkayrit { Es), tisekkouvin 


(ts) 2vre, Fyrogne : alcoolique. 





SKR kb 
asekkur {u) 
isekyan//isekhuvn, [zd / isivan, AS. me 
perdreau. 


______tasekkurt [ts) 

tisehwrin (ts) //tiss vin, AS == perdrix e squ | 
tazegqurt à tsekrin, l 4 tendu wn piège 
pour attraper des perdrr». 

askuvi (u) 

iskuvin taskurik (ts) brskurin (ts), Irzd 
grrs (ce couleur de perdrix). 





SKR kb 3er 
isker/isser Qui), pronont. plus fréquente, 





askarn/aS$avn— ongle. Griffe surre, = 
pernle a issufeg - -d aÿ$atn, 1 3 E ses 
griffes; rl est prét à se défendre par eus 
les meyens. : 

saSSarn n "Imensar, denis de sere. 
tiskertk/ tisÿert 

baskarin/ tasiavin — pets ongle, ongle 
d'enfant. Petile griffe. 

3bañser (u) < abasker 

ibuisarn — patte ; stbot, partie du sabot 
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des animaux gur repose sur le sol. Pied des 
oïseaux « Griffe, serre « Rku fihsi [a tbagl 

$ ubaÿer-ns (chaque Brebrs est suspendue 

par sa pate), chacun pour ser; chacun sera 
jugé selan ses mérites. 

tabassert (Es) 

tibussar CEb)— dim. du préced. Sabot bi- 
sulque stibussar n'ufeggag , entailles prafr- 


quies aux extremiles des ensouples et dons 





lesquelles s'ajustent les montants verticaux. 
SKR Rb sr 

tiskert, Id /tissert 

tiskar//tisfar— ail. Gousse d'ail. 

etissert uqyul (arl de l'âne), arl sauvage. 





etissert ihyad (ail des fous), ail sauvage. 


SKR 

askar (wa) 

askayn (wa) — plaine, lerrain plat. Espace, 
élendue ° La yteddu gg" sskar (rl s'en va 





dans la plaine), il ne se cache pas, il est 
pnnecenE , il n'a vien à se reprocher eFfeg-d 
s askar | (sors dans la plaine), drs claire. 
ment ce que lu penses, Jrrives en Jux farts. 
ne tourne pas autour du pot! , iffaÿ-a5-d 


askar il lus à dit ses quatres vérités. 


taskarE (ts) 





taskavin(ts)— petite plaine, petit lerrain plat. 


SKR ar. kb 


| essk ar //esskver masc. 


=> SVCYE « Lqal n e55kR er, pain de sucre. 





°Fagezeurt ñ essR%er, un Morceau de sucre. 


«imençud n es5k er, sucre En poudre. 


SK5 
sukes /'ssukes 





5KR 


Ssukes, ssukus ur-ssukes — saupoudrer 
poudre de toute substance pulverisee , La 


ssukusn areglal $ Fisent, vds repandens du 
sel sur le passage par lequel les meutons 
sortent de l'enclas. 


asuks (u) 


—- dctrion de saupoudrer . 





SKS_ 

tiseksik (Es), Izd 

tiseksa CEs)=— pergne pour delier el ébrirer la 
{arne (on accroche des morcesux de laine 
aux dents du peigne el on les étrre). (Sy : 
imsed ; m$-d) : 


iseksi 








iseksa = MM. S$. q- preced. 


5K5 ar., kb 


seksu, mas. 





id seksu — Passorrt pour euire Le couscous 


à La vapeur. 


SKSW 

seksew//seksiw, Izd, AH, [24 

seksiw, sseksiw, ur- seksiw — vorr. Regarder. 
Observer. Examiner du regard eur da dig"s 


iseksiw hedd gent is ur Lerui, personne 





ne la regarde (ne s'inleresse à elle), la pauvre, 
parce qu'elle n'est pas jolie eur as"samhh à 
Hith, mur idd à wrata ur 14: yddar wul hf 
unnd wUY dig-i sseksiwn | (chant), 7e ne par” 
donnersr pas 3 ma pranelle ; sans [3 vue, mon 
cœur ne Serail p3s cpres de celur qui ñnE 
fait aucun cas de moi. 

aseksew (u) 


— atËrer de voir, de regarder Vue. 





SKTR 




























ekter, AH, I2y 

: sehtar, ur. sektir — hisser, dresser. 
r ut charge pour la melbre sur Le des 
; bte sehtern a3l5f : wserdun 1/5 ont 
de mulet d'un bsllet cle LL. 


sen de hisser, de dresser, de soulever 


Sébbter | (u), AE 


' M qe fosse qu ‘an creuse el dans je 





elle en place le jument pour qu'elle soit 
aille par un baudt - - reproducteur. 


| asek"teu (u) /asukt: lzd, AH 
_ J'isuktiun er paignée du moulin 


: DATA encssre dans Le 


ushuttef, dér. en = 
shuttef, skuttif ur-shuttef pincer (frans) 
CE kdf 


SKWL 
……ssehwila/ SSekwila, fem. 


er école moderne, europeenne e La 


Esp. : aY. 


yteddu ger ssekwila, rl vs à l'école. 


srikey, ss2kay, ur- ssikey — — elre en jachère, 
etre ms en achere. == Ne Pas être Feconcdee 
(smimal) « issikey ufetksh-ns nr San 
champ à ele misen achève celle année. 
——3sike (u) 


= == jachère, mise sn Jechère . 


oL 


‘ guestrenne . Etre sellierte (pour donner un 





















asiki (u) : 
isikitn— ferrain en fiche. 
SKY kb: k5$ 


uska (wu)/uskay ( (wu)/265a (u), ÀAË. 
uskaun (un) /ussayn, AS x levrier » Uig 
5sha wuska illa yhda ] ah (mass uma 
dé: q yosus wafud-ns le ggann j'a vubfur 
n'wafg (chant), guand le lévrier etait fort 
1 nous gardait le bétail, mais aujourd ‘hu 





il esË vieux el se repose auprés du foyer : 
taskaut 


levrette. 





tuskayin = 


SKYD 

taskaydubt (Es) 
tiskaydutin (ts) — sorle 
du MmUr Sur laquelle o11 pose les ustensiles | 





d'éfagère aucroËe 


de cuisine. Jable grossière tués hüvile. ÿ 
lagvelle on pase Les lapis el les cverluvé: 


plres - 








sal | 





sal, tsal, uv- sal. == ques. Fsnner; inlerreger . 


Demander. S 'enquerir, s'informer de. Dema | 
der des nouvelles de . Demander apres qqn. = 
eunna yisal usar qusks, celui qur demanc 
son chemin ne 5 'égarera pas . isal dig- s: 
mas , Son frère à densnde apres lui . ur 
sagim La ytsal £ ibbus, nes enquiert 
pluc des nouvelles de son pêre. 1 


Tu ___Itusal 


ttusal tfusal, uv Husal etre interrogé ; 


2vrS)a UY igqrm ds yttusal dig- s,on ne 
demande plus apres dur, personne € ne fait 


plus état de lui. 
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M.___msal 

’ * 
msal,tlemsal uv-msal —— s inlerroger recIpr., 
se poser des quesfrons récipr S enquerir 


des nouvelles les uns des autres. 


esswal, masc. 





— action de queslronner, d'inlerrager. 
Question. Znterrogaloire ‘ bu-sswal ange 
gur rnferroge les morts. 

_—__.ssulan, masc. 

= mm, 55. 4. précéd. 

lemsall, fem. 


lemsa L/ lemsalat — gueskren ; affaire . Hrs- 





Éoire « ad>7 lermsalt-3 incer-ah rgque celle 
affaire reste entre nous. Pl: affaires 


lauches. magourÎle : 


SE | | ar. 


sula 





sula tsula ur-sula. fre dispenible ; ere 
libre, 'noceupe . Avorr le L'emps de .s« mek 
sulah 3-nn-dduh gurun, si ja le lemps, 
je viendrai vous voir ur isula bu- yilfus 
agezdim, celur qu n'a pas d'aide n& peul 


se permeËêre de 5e reposer. 


SL ar. 


sala, Zem 





sala, fsala, UY- sal3 — lerminer, finir eË pass. 
°isala taquzi n'wanu, rl à fini de creuser le 


puits . 


dE 


sul 





sul (tsul, inde. inusite), ur-sul— re ster, 


continuer à ; demeurer, persrsler. Rend le 


. w + 4 * * pu . 
sens de : éncore, jUrqu J presene 6 isul 
watta , l reste encore du thé sisul idder 


il viF encore, il est encore en vieu isul 9 








JL 


Eaddart, vl est encore dans la maïsan. 
oisul imends uv inwi, les céréales ne sont 


A 
P3s encore MUres. 


SL kb 


sel 
sli-a, sella/tsla, ur-sli — entendre, ouir, 





écouter. Entendre parler de, apprendre. V 
aussi steld,s-f-l.d; segd, s-j'd «fa wr E 
sh , Sa wr zrih , je n'ai vien entendu 


(et) je n'ai rien vu, ur da yhsla  hedd, 





l n'écaute personne, sl n'en fait qu'à sa 
tête so mek isla ubbaï is fuïerd a-k- ines 

y ; 
si lon pere apprend que Lu às vole, il Le tuer. 

: ’ 
mesli uw E 3 Yem . 
# 47 « 

_—. action d entendre, d'écouter. Oure. 





JE 
sellulu, AN, dér. en -$ 
sellulu, Esellulu, ur-sellulu — pousser des 





QUYOUS = demander en mariage, célebrer 
des aceordailles . V aussi sgurE, g-r-Ë . ddu 


s agellsd sellulu } 14: hf ilbs , V4 chez Le 


rot lur demander la main de sa fille pour mo). 


2. 
sullu, AH, der. en -5 
sulla, ssullu, ur-sulla — aire lomber, faire 


dépringoler . C£ w:l 


SL 

asellalu (u),1zd, der. de slt <bl ? 
Ÿ ce mot ::i 

isellula— frou praliqué sur le bord d'un 
cours d'eau pour Servir de bassin aux 


laveuses de laine. 


SL RE 





































Lib (ui) ‘ 


1 n (ui) us marie , Jeune marie, nouveau 


n ss marie, nouvelle Tentes = 


agertil (il à devancé la marice sur la 
patte), il met la charrue devant Les bœufs © 
Hislitt unzar (mariée de la pluie), ar- en- 
ciel o tislitl ukessud [mariée de bors), 
poupee oe tislsEt ifigrawun (mariee dus ser- 


pents), sorte d herbe. 


SL kb 
… _Hsil:s (ts) 


fils Lil corps de la charrue : sep st 
; mancheron. 
SL kb 


mm st (Es) 

Lisila (Hs) fer à cheval e traht n Hsila, 
Jrd, ferrure complète de cheval. 

nm tam silt (tm), 1zd 

Hmsilin (tm) — semelle fannse, faille prête 


3 être recouverte. 


SL 
 35il (wa) 
. asiln (wa) grande marmile en lerre qui 
va 20 feu. 
__.tasilt (ts) 
tasilin (Es) 


feu et qu est généralement recouverte de 


marmile en lerre qu? VY œu 


SLB 
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3Ë 


aslu (wa) 


— sure (euph.). (Syn.: akeffus, k. fs). 





SL 





as (u/wa), AS 
asiln (wa/u) = grand sac en alfa, frsse, 


avec de nombreuses yares. 


JL 
____Eissell 
tiscelin — mouvaise actien, + faute grave , 
delit grave. V aussr tarennirt ,zn-r . 
omatta tisselt- nna hf sires ? peur quel 


délit at-il ete sl. 7 Lissell n ezzna, 
delit d'adultève. 


SL 
\sell: 

iselliwn— pierre . Pierre plate sur laquelle 
on bat du linge, de la laine … Grosses 
pierres servant de bornes délimitant une 
propriete .— prerre tonrkale °ifevrez iger 
zeggsellivn, “3 deprerre le champ ° La 
ykkat s iselliwn, s{ {anxe des prerres, il 
est fou - 
tiselité (Es) 


tiselliwsin (ts) — petile Pierre ; carlleu, 





gravillen. 


SL av. 
sselt, fem. | 
ssellat— panier; corbuille an reseau, nasse 
Easellst (te) 


tasellitin (ts) = corberile en osier. 








SLB 
____sieb, l2y 


ar, kb 
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sleb, Heslab,uv-slib — être fou, démoniaque; 


perdre le raison. Etre insensé . isleb zgwis 
a$ Emmut mays, rl est divenu feu depurs 
qu'il 3 perdu sa mère. 

S 


essleb ,esslab ur-esslib — vendre fou, demo- 


essleb 





niaque, 3ffoler, enrager. Faire perdre la rar- 
son + esslebn-E s wubsi, ils l'ont rendu fou 
en lur faisant manger qe. 

aslab (u) 


islabn — folie; propos jasenses . Parole incon- 





sideree - 





ameslub (u} 
imeslubn, tameslubt (tm), timeslub in (tm) — 


# é . + 
fou, démoniaque, rnsense . 


SLB 


sssilbu, masc.,sg. sans pl. 





== grossesses SUCCeSSives : 5e dit d'une femme 
qur est de nouveau enceïnle pendant qu'elle 
allaite un enfant egan as lwuasun issilbu, 
ses enfants sont “issilbu”: pendant qu'elle 
allaite l'un, elle est enceinte de L'autre. 


SLD 





taselda Cbs), Izd 
tiseldiwin (Es)— plat rond an oois, appelé 
ailleurs tazlaft, zlf. 


3LD 





isslid /asslid (wa) 
= avant. hier (de jour). CF ass, 5 - 


SLDY 
aseldey (u), AH 
iseldiqn — corde reliant le biton de lisse 





par ses extremiles à des clous enfonces 


dans le mur (metier à Éisser). 


SLB 


SLD 


+ 





aslad (u/ws), Tey 

isladn == calomnie ; diffamalion. Prapes mal. 
ver ant. Medisance oYummer 3 ysladn 4 
wadiavn-ns , il ne cesse de calomnier $es 


VOTSINS. 


SLDF 
sludef, lzy, der. en -S 
sludef, sluduf 
palmier- nain pour confeclionner des tor- 


beilles, des vans. (Æ. duwf, d'w-f. 





ur-sludef— fresser du 


? 


SLDR 


sellidur, Mmdsc, 





id sellidur — ver lursant. 


SLF kb. Lf 
slef//sluf, dér. en —S 


sluf, slulluf, ur- sluf— passer la main sur. 





Caresser. Frictionner doucement. Passer une 
chose sur une aubre à La Y as tslulluf mauys 

fadawt all 1gen, sa mère lur caresse Le des 

jusqu'à ce qu'il s'enderme « isluf à tamart, 
jl à caresse sa barbe, il s'est passé la main 
sur là barbe (geste de men2ce)«kkud É 

slullufh ibezzey am muss (prav.:à mesure 
que Je le caresse, il fait le gros dos comme 
un chat), se dik de gg qu refuse de ceder 
malgre Les supplrealiens des autres. 

askaf (u) /asluluf (u) 


— sction de caresser, de frictronner douce: 





ment. Ciresse »o Swalf imissew-ns aslaf (sen 
chat est habilue aux caresses), il ect habitie 
aux latlerres, rl aime étre cajol €. 


wanslulfen, masc. 





id wanslulfen — ges lézard. (Sy. : 
ixdedder, z'd'r). 





























asilef (u)<as eg lef, A5 
Fsmetesture pour cleve Lz tente. Cf glef, 


sh 


sa | ssalaf. masc. 
emprunt, Ÿ aussr vdel r dl 


: saligan 


# Senéqal , sénégals s. 


LGT 
sselquE ' ]zd , MISE. 
MUILTE == vaurien, voyou. Canaille. 


fr sligaud , 





kb 


: Wg, selleg /'Heslaÿ, uY- shig — collar , itre 
colle. Appliquer, enduive. Apglutiner isleë E 
vhstise ls pest lus colle aux as} rl ec res 
maigre » isleÿ ugyis Îmizab, { glace colle 
sur gevièves « isleg 22efl à ssdub , »l à 
cry la tavrasse d'une couche de goudrep. 
Tu. ttusles 

sur. Huslaÿ,ur- Huslig = — êÎre calle ; ere 


SLH 


637 


r 


— action de coller. d enduire, d agglutiner . 
Collage | Agglutsnabien . 

aselgag Cu) 

iselagn — île à macher axtraile d'un végé - 
tal. Resine (des ronnifères ). Gomme d'arbre. 





Elu; chardon 3 glu. 


SLGW 
—— tasligua (Es), Li 
tishigurin (ts) }=— caroubier . caroube (Syn. : L 


tisikt, s- k). 


SLHM 
aselham (u) 
iselhomn Burnows. (Syn.: dzennay, z-n-v). 


av. 





SLH 
sleh, AH 
sleh, selleh ur. slih — bilayer, nettyer et 
pass. fevd, f-v.d ; Setteb,5-tb. 
otesleh im: n'Esddert ell: à balaye l'entres 
de {sa maison. 

_— Husleh 
ttusleh, ttuslah, Etuslih  élre bslaye,nebloye. 
aslsh (u) 
dahin chien de balayer, de neëloyer, 
balayage, neoyage . PL. : balayures ; déchets, 


ordures. 





Y duss7 : 





ar. | 


SLH 
selleh 
selleh ,tsellah , ur sellsh me JVMEr, eguiper | 
el pass. Équiper un chevol pour b fsntasia; | 





harnacher. 

aselleh (u) 

on à armer, d ‘équiper. Action d'équi- | 
per ur cheval pour la fantesta, harnachement. 


esslah /essnah , imaec. 











$ 
€ 
£ 
è 
; 
$ 
À 
; 


2 TO meme re me Ep D +. Peu 
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=— drmes. — eguipement d'un cheval barnars. 


SUH 
ssellah, masc., AË 
id ssellah — falaise abruple, crête racheuse. 





3LH ar. kb 
_sleh 
sleb ; theslah ur-slih — écorcher. dépouiller 
el pass. V auss; zu, z sisleh tihsi, xl à 
dépouille la brebrs éporgée = 
Tu__HHusleh 
Husleh , ttustah uv-thuslih — êlve écorche, 
dépouille (animal). " 
aslah (u) 
— action de depouiller, d'écorcher. 
aslih (u) 
islihn — depourlle d'une bête. Peau de 


mouton avec sa laine. 











° bu-yslihn — Jeu qui consrsle à se de; uiser 
pendant [2 fêle de l'Aïd lekbir (fête du 
mouton), en revelant des peaux de mouton ; 


personne déguisée dinsr. 


SEK ar, kb 
sellek 


sellek, Esellak uv. sellik= sauver délivrer, 





venvr à la rescousse, Tiver d'embarras, se- 
courir el pass. a rebbi sellek 35abar-inw 
mahedd ur-t igerra #2! 0 Sergneur (sauve 
ma caravane du p'llage) épargne mar la 
ruine / «bmed à rebb: Lg tsellekd zi 
lefdiht p remercie Dieu de L'avorr évite 
le scandale / ,issen ad isellek ihf-ns, l 
sarl comment se Éirer d'affaire si5sen ad 
isellek d midden, rl a du savoir-faire, du 
fact sa ad ur 14; ysellsk, cest ne 


m'arrange pas ,ne me canvrent pas. 


Tu__ttusellek 
Eusellek, ttusellak ür-Husellik = être sauvé 
etre seceuvu, être tire d'affaire. 

M___ msellak 


msellak, Hemsellak, ur-msellak— se sup- 


perler rECIPT. S'accommeder récipr. S'arran. 


er, faire des concessions de par ef d'autre 


asellek (u) 


—gctien de s'en Érrer, de se sauver . de se 





firer d'embarras. — Joléyance, concession, 
arrangement ‘ quf usellek ddeswi, 1{ vaut 
mreux s'arranger, s ‘entendre que de se 
citer récipr. en justice, 


esslak, mase. 





= MM. $5. 4. precéd. 
amsellek (u) 
imsellken, tamsellekE(tm) timsellkin (Em) — 


qui lire d'affaire, qui sauve. — conciliant 





tolerant « ur gufi 53 wbrid amsellek. sl 


ne Érouve pas de solutren qu? Le Érrera 


d'affaire. 


SLK 





sselk, masc. 
ssluka fil de fer, Fil de metal. lendeir. 
sselk 1 lur à 


feléphone, sl dus à parle au félephone sw - 


— t'eléphone . isiwl-as 
as sselk : Ù lui 3 téléphone. 


SLK ir 
sselkt fem. 

sselkat— ,écilatron complete dy coran. 
Frle que l'on célèbre en famille à l'occasten 


de {3 fin des eludes coraniques d'un enfant. 





SLKT 


salkat, mc: sal @sel entendre} + 
kkat, inoce. de wt (frapper, battre) : entendre 
































le Cour . ? , employé surtout 3 Le Pndce. 
, : Hsalkat, ur-salhkat. baflre res 
sœur), haleter, être hors d'huleine etre 
flé «La Fsatkstn Sfullusn sdday ‘ve 
es poules halètent quand sl fait chaud. 
faim à ie zeq- -g'avws albiy da 
hatr, il n'a arrète le depr rquage que 

e rs héles furent hers d'haleine. 

| atalhat/asalka (u) 


balélement ; sssoufflement. Respirati on 


slem 

dem, tslam, uvr-slim— êfre sain el sauf. etre 
VE ; Etre delivre « tslem tmettult d 

sem a-ns, la femme est saine el sauve ainsr 
que sn bebe (accouchement). 

ee Fslim, mac. 

we prelection. Per den ; demande de pardon. 


atslim slim à vebb; (pardon, pardon, 0 


Saigneur !) parole pronencee quand un te 


ar. 
sellem 

gellem, sellam ur-sellim ceder, sbindonner 
‘tes prélentions à, renoncer 3, se desister; 3b- 
diquer lg immuË 3bbas, 1sellem 14 ayË - 
mas is quand son pere est mort, rl 4 
renoncé à la succession au profil 
sur da ybsellam £ Lhegg-ns ges anchdallas, ne 
renonce à $es droits qu'un lache. 
……ssellem (u) 


ss venencement, abdicstion. Abandon. 


_SLM _ 


ie sellem 


E de ses fe Yes. 
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SLM 


sellem, tsellim, uv- sellim = silver en 
employant La Formule «ssalamu £ali- kum » . 
Dire, en ferminant la priere el en se pen- 
chant à droile puis 3 gauche: « ssalamu 


éals-kum», Jransmeltre des salutations. 
seller hf lshl-ns 


bonjour à tout le monde chex toi. 


l'salue les êrens, dis 


M____ msellam 
msellam, temsellam,ur-msellam se saluer 


mutuel. , $€ dire bonjeur eo LUY tla Lemsallamn 


‘inger- sn, ils ne se saluent plus, ils ne se 


parlent plus, ils sonË en mauvais lormes. 





esslsm, masc. 

— salut {action de saluer), salutations. 
Salut militarre + belleg-as esslam ybbas, 
salue fon pere pour mer. 


ssalam, mMmasc. 





= sélut, en Cxpressron : ssälimu £ls-kum | 9 


salut ! bonjeur ! 


SLM ar, kb 


ee .Slerm 
slem, fslam, ur- slim — embrasser l'Jslamisme, 


devansr musulman. 


iclse , Figsc. 





—= Jslam « ddin n'lislam, religien musulmane. 
______aneslem 

snselmen , taneslemt (tn), Eiaselmin (En) — 
musulman. PL génies, San lutins 
eumzen-t inselmen (Les gemes l'ont ri, 


rl 3 une crise d'épilepsre. 


SLM 


slem 





= lécher, surtout 


prendre avec la langue ou les lèvres une 


slem, tslam/sellem, uvr- slim 


cubslance pulvérisee (poudre, sucre en poudre , 


farine …) eu granuleuse eunn3 à \Îla ugdae 
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{a ysallem 299 er n'hemzin urefnint, celui 
qui à des coliques davt lécher de la farine 


d'orge grilles | 





aslam (u) 


— NV. dy preced. 


SLM kb 


aslem (u) 





iselman — poisson < ddu hasb iselman 
lebher ! (va compler les paissons dans la mer), 
dy demandes l'impossible ! 

+ bu-yselman : petheur, peissonnier. 

Easlemt (Es) 

Liselmin (ts) pelrl poisson. — muscle (de 


4 ras) - 





SLM ar. kb 


ssellum, masc. 





vd ssellum— echelle. Escalier interieur gur 
ment à la lerrasse . V aussi : taskala, sk 
stahbut n essellum, ouverture dans le pla- 
£ond par où passe l'escalier guT mène à la 


lerrasse. 


SLMY 
Laselmuya (Es) 





fiselmus win (Es) nouveau-né, nourrisson, bebe. 


SLQY ar. 


essluqua, fem., Ird 


esslugyat — noria; bassin, egout (d une maison). 





21) 


sulles, der. en -S 





sulles, sullus, ur-sulles — s'assombrir, faire 


sombre, s'obscurcir (nuit). Cf. Îles, ls. 


SLS 


SLM 








aselsu (u), AH 
iselsa— membrane de grarsse guv enveloppe 
la panse et le Bonnet des ruminants; creprne 


(houcherie). (Syn.: aflus, fles). CF. Les , Les. 


SÈTF 
slubef, Tzd, der. en -S 
slutef, slutuf, ur-slutef— cracher. CA LEE 





SLTN ar. kb 


sselkan, mas. 





id sseltan-— sulfèn , Roi. 


SLW ar 


esslawi, masc. sg. coll. 





== salebin . 
taslawsE Cts) 


tislawin (ts) rom d'un du préced. 





SLY kb 
_—__sle 
sli- sley, ffeslay, uy- sliy == cuire rapidement. 
être curt legérement . Faire chauffer du lait 
caille peur obtenir du fromage (du caillé-eurt). 
Tu ftusley 
fusleuy- Husls, ttuslay ur-Husley — etre curt 
legerement. Etre chauffe (lart carllé). 
aslay (u) 
—sclion de cuire rapidement. Curssen rapide. 
Action de chauffer du lait caille pour obfenir 
du fromage. == fromage (caille. cuit)oblenu en 
chauffant du lait caille. 








SLE ar. kb 


esslect, fm. 





5$ elest — marchandise (en g'?nde quanbite À 


+ # t 
Denrre, sÉock « igeëSer essleet, 1 à dedeusat 
la marchandise. 





‘M kb 


its BST, 


pie geand, lorsque . Des que. Cf-m: et :s- 





























M.£.: 35 + mi 

aSsmi d'yusa ,n-2s ad gir- d-iddu, quand 
viendra, drs-lur de venrr chez mer e as mi 
rd-ajulh ad awleh, quand Je reviendrai, 
Fe me marrer. 


© 5M kb 


a smum //smim, Îzd | | 
temmum, ÎEesmum, ur- semmum être digre | 
amer, gerde, scidule. = fermenter, moïsir 
(grain dans un sile)s isemmum ugou Ya, ce 
| far est sre .== êlre insupportable ; acerbe . 
efsemmum fmeltultt-ns tos hidz , 53 femme 
#5 mechanle  dcerbe comme du PoŸsen - 
5... t$smum 

tS$mum, éSSmum, uv-essmum-— rendre gigre, 
mer, acide : Fessmum Fgewuwil aqqu . da 
baratte 3 rendu Le larl aigre. 

— fasemem: (ts) 

sr JIQYEUT, dsodile, amerlume (sens propre). 
….—. dsemmam (u) 


isemmamn, tasemmamé (ts)/Easemmact (Es), 


mm asemmam (u) 
ete Paisin s25kum DORE RES de YATSIN 


tasemmamt /'tasemmantt (ts) 





as oscille sauvage. 
a Hiemmumin Cts),lxy 
ee grarns fermentes d'un silo. 


SM kb 


mem SUSEM , Lu, Zem . | 

Susêm, SSu$um., Ur-SUSEM-— Se larre. car der 
le silence, faire silence . V aussi : fest , F5. 
oïmi isusmn ur EAEtekSSamn yizan (une 


bouche qui se fait, les mouches n'y enfrent 


SM 


Lisemmamin (EN — avgre, 34 sde. amer (ss. propre). 


6#1 


pas), on ne regret jamais # lavoir peu 
parlé oiSusem umlas (L'averse s'est lue), 
l'averse s'est srrêlee + Fsusem ddunit, 
Leut le monde s'est Eu, Le silence est général. 
_— ssusem (u) 

— silence ; mulrsme. 


SM kb 


summ 
SUmm, summu/ tsummu, Ur-Sumz= SUcer. 
s\$umm ‘ges 2d'd-inxeg adif il à sucé l'os : 
pour en liver l3 moelle . isumm asgzun (rl 
suce ses joues), rl est édente / il est maigre, 
sl à Les joues enèrees » timer E- tmavs ( La 
misère l'a sucé) sl est sceablé par la misère. 


To 


x # 
tEusumem ’ tlusummu, UY- Husummas être suce. 


tu sumem 





3swmm (u/uwa) 


= JeËion de sucer. Sucisan. 





5M 


cure. SémMmmS 


ar. kb 


Sermma, Ésemma, Lr-$#mma ce nammey, denam- 
Mer, appeler, donner un nem, y dussr : qe", | 
gs int, n° isemma | as à memmis 
musa, ÿl appels son fils Moussa. 

Tu tfusemma 

tlusemm a ; Kusemma, uY-tlusemma — êbre 
nomme. S'appeler. Se nommer. êfre tonss- 
dèré comme + da utfusernma d'essvif imil 
gs bihellol, 5/ etart considere comme des cen- 
dant du prephèke (on de croyaik.….) mais ce 
n'éfart pas Vrat. 
15m Cyi) 

V$moun (ui) pom ; denemination: m-jsm-n$ 2 


guel est lon nom ? o ga yism Ÿ memmis, il 





a donne un nom à son fils « ios uism 


usegg"as (lité. 5l est Le nom de l'annee), se 


a |) 





LT ERREURS PRIE PER RE GR D RE GRR PRE ET EE TRE TE 


CREER CT 7 
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di de celur dont là mort lragique devrent 


une référence chrenologrque. 





bismillsh, expr. ar. : du nom de Dreu 
(se drE en commençant une action). 


yar 15m 





ar 15M2wn = MAUVArs nom ; mot obscène ou 
tabou sur da ysawal ÿs's yar ismawn, 7/ 
ne dit que des obscenites. 


War-15m 





id war-ism== sans mom; innemmable, celur 
dont on ne doit pss prononcer le nom ( per- 
sonne , animal ou chose porte-malheur, de 
mauvais augure). 


_far-1sm 





« : + e 2 
id tar-ismr fem. du préced. — gnnularre 


(dorgt) , AH 


SM 





usm (iwu) 

usman {wu) J'issam (ui)/ Hissam - lzy — 
éclair. Foudre la kkatn wusman {Liéé. les 
éclairs frappent), 1 ÿ 4 des éclairs « inga- 
E wusm, la foudre l'a lue + 322% às usman 
(itt, il lu 3 casse les éclairs), 1 l'a soule- 
ve 3 Oras-le-corps par derriere peur lur 


“dégager” las vertèbres. 


SM ar. kb 


Essem . Masc. 





essmum /id- ssem = porson. Venin.s sutsen-as 
Essen , vs l'ant emporsonne la ykhat 2239 -S 
essem (rt. le païson 5e dégage de lui), xl 
esË mechant, haineux « d essem n udfel, c'est 


le froid pénétrant de la nerge. 


SM #r, ar, kb 


S$ima , Mas. 





me ciment - 


5M 





5MD ar. kb 


essmida, fem. 





== semoule e ESSAI da Fszuvart, grosse semeule 


sessmida tusditt, semaule fine. 


SMDG 
smi dg | der. en -5 





sm dÿ : smidig, ur- smidÿ — meltre les gerbes 
en las. CF de 


SMDZ 3 
semdzedz, Le , der. en SM, parbir 
de z ? 


sSemdiedx, semdzidii,ur-semdzid? — peur- 





suivre : denner chasse 3 : pourchasser » àd 





£aggelh i ta, mek dig-s glla wul , ad eaggelh . 
i ysan 2 3 143 Semdzidiin 2m wussen! 4 
(chant), je me rappele rai celle avenbure 57 
j ai du cœur, je me rappelerar les chevaux 
qu? me paursur varTènt cemme (si à ‘elars) Un 
chacal . 


Tu __lusemdzedz 


tusemdzedz , tusemdzedz: ,UY- tusemdYedz:— 


etre poursuivi, peurchassé 
asemdzedZ (u) 


\semdzedin — poursuile, chasse (z l'homme). 





SMD RÈ 
$mid Jsmid (emphatrsaËron du"s” 
valable pour tous les dér.). 





semmid, fesmid ,UY-semmid == fre froid, 
refroidir: faire froid; étre frais, V'auss: : 
gref, gv-f s15emmid [hal, rl fait fraid. 

o icemmid waltay, le the est refraidr. 
sisemmid-as 22ib (EE, il à la poche frere). 
n'a p3s d'argent, sl est à court d'argent 
0 


essmid, Hesmid, ur-essmid#ire refroidir; 


essmid 





















Freidir (Frans) ; otbiedir viss mid ul-ns, 


f. sl a refroidi sen cœur), il à assouvr sa 





ngeënce , s'est venge + 55smid Famazivé, 5l 
et assure définitivement ‘acqursitron de 
a ferre { qu'il à acheles). 

……ssmmid (u) 

emmidn == le froid, basse température. 


nl pd d'hiver. Refroidissement. — 


rhume. = #lenneragie & swwel- + usemmid, 





s prie freid ; ïl est enrhume. 
. .Hismelt (Es), [2y 

æs frafcheur. 

GE àsemmad Cu), ad}. 


Hemmodn, tasemmatt ,tisemmadin (ts) — 


ar. srm-Ë 


samger, AH, dérivé en -S ? 
mmg“er, semg"ar, ur- 5 ir mx $e draper, 
envelopper dans ses vélements. Se couvrir. 
dday smid lhal [a sem" avn ‘regzen £ 
tenoaÿn, quand il fort froïd, les hommes 
L''anveleppent dans Leur burneus. 

es ssemg"er 

sem, Ver, $semg ar ,ur- ssemg ir — draper, 
euvrir, envelepper (dans un vatement|. 
ssemg'er taselmys 9 ihluÿen, elle enveloyps 


À debé dans des langes. 


_ asamger (u) 





MH _# 


sen scfien de (se) draper, d ‘envelsmper, de couvrir. 












y dussr agebli, g“b-l; aherdani, ber.dn . 
Dev. : ismeg- inw yugeln zi qul mtdavét, 


4 


















men nègre pendu par un pred. Rep. ra£eqqa LEE 


d'usemmur, une ahve (arire)e ami Htridd 


chair em rc eee le de UE RTS 


1 ysmeÿ .. si lu lavars un nêgre : 1), : ' 





c'est du fravarl en pure perle. Î 
tismegt / tismebl (Es), AH, Id Î 
Fisemgin LÉO fem. du précéd. hu É 
SMGR 1 
Ssemqur, mase., : 





== Siné. adénite. CF. mur, m-g.r 


SMHY 


smuhuu, dér. en -! 





Smuhuy, tsmuhuy, (114 me, = ugler. | 
Cf. m-h : | 


3smuhey (u) 





ismuhuyn — os CF. he “ 


SMH : 


samh 





samh ,tsamah ,UT- 0 me perdanier à 3, oo. 
excuser. lue. Pre de s3 pavilé). 6 
délaisser .Abdr- 


quer (s' emplore vec 9%. Fan usÿr ÿé 


== ban donner, renoncer a, 


isamh, 4 ne lur PATES jamais «-usar 
rs 3 ns 
les droits / 
denne ses enfants , La Lu 2 shf-ns ,# 


ne r?nence Jamats 3 | 
eisamh o-0"araw-ns , #3 aban- 
{s5£ fouyeurs preuve d’. sbnégation, ÿ se i 
sacrifie pour les outres. Li 
Tu_tiusameh 5 
ttusameh, tEusamah ,ur-tlusamh ns êfre exiu té. 
pardenné e Absns, on lui e pardenné, ‘ 
rl a ele excuse , unna ygan lhir fe as 
ifusamah 4 Lihva, celur qur ail Le bre. 


sera absous re 4 au-dels. 
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msamah 

msamah, ttemsamah, ur-miamah = 56 parden- 
ner l'un à l'autre, s'excuser mutuel. Se re- 
concilier « uv da femsamahn 1nger- 
asn, ils ne font pas de concessions. 
«imsamah d gmas, sl s'est yeconcilre 
èvec som freve. 

essmah , SC. 


— pardon. Indulgence. Remission (des péchés) 





MH 


essmeh, MISC. 


a. ut 





encre, encre de laine. 


tiemhin (Es), AH, pl sans sg. 





—— taches de vousseur . 


5ME 
smalu, der. dn -S 
smalu, fsmalu, uv- smalu == Se meltre à 


l'ombre. $'abriler du soleil. Cf m:Ll 





5ML 





semlel, de. en —S . 

semlel, Esemlil ur-semlil = fourner une 
bague autour du doigt. isemlel tslhatemk 1 
wdsd da uffeg d léul, d Llourna la bague 
autour du do ïgk el l'ogre apparul, 





SML h 
tisemlelk (Es), Izd 
bisemlil (ts) — savle (srbre). 
SML 


ssimlil, masc., AH 
—— maladie gui ableint le ble manguant d'eau 


el le rend Elan. Cf mlul, ml. 





SML 


SMH 


_—__asumel (u), Tey 


— alermotement. fsrce d'inertie. Jneapacite, 


SMLH 
— 
sonllsh , fsmillih ur smillih — lever la têle, 
se dresser (reptiles) » adday gir Tfigr ad 
igges La ysmillih issufg-d ils lorsque le 
serpent veut mordre, il lève la féle el sort 


{a lanque. 


SMN 
asmen (u) 





Tsemnan = 2ncren emplacement de {a fente, 
ancien lieu de campement. Vestige de bivouac. 


y Jussi dMaTIT ,M'E-r, 


SMN 


asmun (u) 





1$munn — compagnon, am, comarade. Amant. 
CF mun, mn. 

tasmunt (Es) 

Lismunin (ts) = fem. du precéd. 





SMN 
: tissment Cés) 
fissemnin (Es) — fo5Ë de fumer les champs 4 


Hour de rôle ° q2r Éissemnin : ygran, ls ent 





fume les champs 3 laur de role. 


esp, fr, 47. 


5MN 





ssimana/ssimani : fem. 


ssimanat — Semaine. 


SMND 


smunned, der. en -Sm de nded. ÿ ce 





meË . 


î 
Ci. MR ROUE ob ic ba ASE a dress rte 
De du ER LÉ RSR RCE x ES que à fe 
Dem on AS Le fe . CAE The tets D" SN LUE ENS DC Pres TS 
LH LPS LCL TU res ER o 









2 re in (Hs) mes yvette d'arrel servant 
Lu enr un£ cordu de tension. Cf aded ,n-d 


v,ttmar, UY- smir== preparer Le souper. 
uttre la marmils sur Le feu. farre revenir 


L la viande dons une marmite la tamar à 


k sum d imezwaru hma ad 1nw, elle fait re- 
peniy Îa vren de èn premier peur gu ‘elle sert 


1Z 


vile  Hsmer s$an Pbehrivk ; ymenst, elle à 


SMR 



















prépare un pau de seups jour le hs. ° 1 
yÉsmar ñ 5a n'lefdihk, »! Hull des défie 


culles, rl va au 2. 





asmar (u) 
1SMITN = preparation du teuper. Abies d 
faire revenir de La viande. Viande qui à + e 
subi un début de cuisson. 


asemvi (u), AH 





== action de cuisiner. Cuisine Cctiom) fiçon 
de cuisiner s uy af ÿzil US$ emmri, 62 cuysine 


n'est pas benne, c'est une mauvaise tuisinière. 


SMR 
— smar, AH, Izd - 
smar, es ,UT-smIr ie 8 ‘evaparer, se con 
Sumer . Disparaître. Se Terminer, s ‘échéver, 
cismar ufrah $ ddunit, le ne dispar 
en ce monde e ismar qyis, AH (bte. rare 
est Farmine), rl n' y 3 plus rien à dire ! + 


5 


Ssmuv, #5Mar, UY- SSmIT == 


ssmur 





sn. Ensr 
(trans), lerminer, achever + issmur afottal. 
qqah, à 3 consommé (mange) tout le couseaus 
otessmur-t*tmudsiit, {a maladie La achevé 
°SSmurn Se ent fini les lxbeurs 


asmur (u) 





ismuvn a disparitren. ==: fin, achèvement 
eäëmur n ddunit, {a fin du mande. - 


assmur (u) 





issmuvn = sclion de terminer de Hinir, 
d'achever e 2SSMLY n "thervatt, achèvement 


des la bou rs . 


SMR 


summer 





Symmer, tsummur, ur- summer me ÊÊrE expose 
au soleil. $° expeser au selerl , prendre Le . 
solesl. V ausst: zunzel, xn°2°l ihessa ddr v 


k 


